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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE' READ CAREFULLY!

FONTOS KESOBBI HIVATKOZASOK
CELJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESEN!

€D
POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO
UPORABO' NATANCNO PREBERITE!

DUI.EZITE UCHOVEJTE PRO POZDEJSi
POUZITI PECLIVE SI PRECTETE!

DOlEZITE USCHQVAJTE PRE PRIPAD
POUZITIA V BUDUCNOSTI: DOKLADNE S|
PRECITAJTE POKYNY!

VAZNO, POHRANITI ZA KASNIJE PONOVNO
KORISTENJE: PAZLJIVO CITAJTE!

VAZNO, SACUVATI ZA KASNIJE REFERENCE:
PAZLJIVO PROCITATI!
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BAXHO, YYBAJTE 3A MOHATAMOLLHA
YNOTPEBA: MPOYUTAITE BHUMATENHO!
@@ @

E RENDESISHME, RUAJENI PER REFERENCE
NE TE ARDHMEN: LEXONI ME KUJDES!

IMPORTANT A SE PASTRA PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE CITI CU
ATENTIE!

BAXHO, 3ANA3ETE 3A NO-HATATBLUHU
CNPABKW: NPOYETETE BHUMATE/IHO!

@

IHMANTIKO, ®YAA=TE QLTE NA MNOPEITE
NA ANATPE=ETE ANA NALA LTITMH:
AIABALTE MPOLEKTIKA!

@ @D @ @&®

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!



|_IL!| Read carefully the following

assembly instructions and store
them. Use the product only as described
and for the range of uses indicated.

Scope of delivery (Fig. A)

1x swivel chair, disassembled (1-8)
1x assembly materials (9-10)

1x hex key (11)
1 x assembly instructions

Technical data

@ Maximum load: 90kg

Tested according to DIN EN 17191:2021-09

Manufacturing date (month/year):
03/2026

Intended use

This item is designed as a swivel chair for children
aged 8 and above for indoor use up to a maximum of
90kg. The item is intended for private use only.

Safety instructions
A Danger to life!

- Never leave children unattended with the packag-
ing material. There is a risk of suffocation.

+ Warning! Children’s seating furniture placed under
a window can serve as a step for the child and lead
to the child falling out of the window.

- Warning! Be aware of the risk from open fire
and other strong heat sources, such as radiant
heaters, gas heaters, etc., in close proximity to the
fumniture.

» Warning! Do not place the furniture near an
object that could pose an external suffocation or
strangulation hazard, such as cords, blind /curtain
cords, efc.

2\ Risk of injury!
+ Ensure the correct stability of the item before use.
- Place the item on a level surface.

+ The item should only be used under adult supervi-
sion and not as a foy.

+ The item is not a climbing or play apparatus!
Ensure that people, especially children, do not pull
themselves up on or lean against the item.

+ Check the item for dumage or wear before each
use. The item should only be used in perfect
condition!

- Regularly check that all screw connections are
secure!

+ Ensure that the item is assembled properly and
according to these assembly instructions. Incorrect
assembly can lead to injuries and impair safety
and function.

+ The gas spring should only be replaced or repaired
by trained professionals.

+ Never stand on the item.

Assembly

For the assembly of the item, you will need the
supplied hex key (11).

1. Assemble the item as shown in Fig. B-E.
Important: Ensure that the arrow (8a) on the base
plate (8) points towards the front edge of the seat
(2) (Fig. C).

Note: Initially, loosely insert the screws and tighten
them once the item is fully assembled.

2. Place the item on a level surface.

Note: The safety casters automatically lock when
the item is not loaded, preventing unintentional
rolling away when standing up (Fig. F).

Adjust seat height (Fig. G)

Increase seat height

Stand next to the item and pull the height adjustment
lever (8b) upwards with one hand, without applying
weight o the seat.

Decrease seat height

Sit on the item and pull the height adjustment lever
upwards with one hand.
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Storage, cleaning

Always store the item dry and clean at room tempera-

ture when not in use.

Vacuum the backrest and seat only. Clean the frame
with a damp cleaning cloth only and then wipe dry.
IMPORTANT! Never clean with harsh cleaning agents.

WAXE 24 R

Disposal

> Disposp ofthe product onq packaging

% materials in accordance with current local
regulations. Store the packaging materials

(foil bags, for example) out of the reach of children.

For further information about disposal of the product

no longer needed, contact your local council. Dispose

of the product and the packaging in an environmen-

tally friendly manner.

/. The Recycling Code distinguishes different
I_*i) materials to be returned for recycling. The
™" Code consists of the recycling symbol for the
recycling process and a number that identifies the
material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and under
continuous quality control.

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private
end customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions. The guar-
antee is only valid for material and manufacturing
defects. The guarantee does not cover parts that are
subject to normal wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g. batteries) and it does not
cover fragile parts such as switches or parts that are
made of glass.

8 GB/CY

(laims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly, or
contrary to the intended purpose, or if the provisions
in the instructions for use were not observed, unless
the end customer proves that a material or manufac-
turing defect exists that was not caused by one of the
aforementioned circumstances.
(laims under the guarantee can only be made within
the guarantee period by presenting the original sales
receipt. Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not extended by any
repairs carried out under the guarantee, under statu-
tory guarantees, or as a gesture of goodwill. This also
applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the
service hotline mentioned below or contact us by
e-mail. If there is a guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free of charge to you
or the purchase price will be refunded, depending
on our choice. There are no further rights from the
guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by this
guarantee.
IAN: 544942 2510
Service Great Britain

Tel.. 0800 404 7657

E-Mail:  deltasport@lidl.co.uk
@ Service (yprus

Tel.. 8009 4241

E-Mail:  deltasport@lidl.com.cy



Olvassa el figyelmesen a kovetkezo

szerelési Gtmutatét, és 6rizze meg
azt. Aterméket kizarélag a meghatdro-
zott modon és a felhaszndldsi célnak
megfelelden haszndlja.

Szdllitasi tartalom (Abra A)

1 x forgészék, szétszerelve (1-8)
1x szerelési anyag (9-10)

1 x imbuszkules (11)

1 x Osszeszerelési dtmutatd

Miszaki adatok

@ Maximdlis terhelés: 90 kg

DIN EN 17191:2021-09 szerint tesztelve

Gydrtdsi ddtum (hdnap/év):
03/2026

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a termék 8 éves kortdl gyerekek szdmdra, beltéri
haszndlatra, maximum 90 kg-ig tervezett forgdszék.
A termék kizdrélag magdncéld haszndlatra készilt.

Biztonsdgi utasitdsok

A Eletveszély!

- Soha ne hagyja a gyerekeket feligyelet nélkil a
csomagoléanyaggal. Fulladdsveszély dll fenn.

- Figyelem! Az ablak alatt dll6 gyerekbitorok
lépcséként szolgdlhatnak a gyermek szdmdra, ami
az ablakhdl valg kieséshez vezethet.

- Figyelem! Vegye figyelembe a nyilt ldng és mds
erds hdforrdsok, mint példdul hésugdrzok, gazfi-
t6herendezések stb., kockdzatdt a btor kdzvetlen
kozelében.

- Figyelem! Ne helyezze a bitort olyan tdrgy
kozelébe, amely kiilsd fulladds- vagy fojtogatds-
veszélyt jelenthet, példdul zsindrok, redény-/
figgonyszdlak sth.

A\ sériilésveszély!
+ Haszndlat eldtt tigyeljen a cikk megfelel stabilitd-
sdra.

- Helyezze a cikket sik feliletre.

- Acikket csak felngttek feligyelete mellett szabad
haszndlni, és nem jdtékként.

+ A cikk nem mdszo- vagy jGtszeszkoz! Biztositsa,
hogy személyek, kiléndsen gyerekek, ne hizddja-
nak fel a cikken vagy ne témaszkodjanak rd.

+ Haszndlat eldtt ellendrizze a cikket sériilések vagy
kopds szempontjdbal. A cikket csak kifogdstalan
dllapotban szabad haszndlni!

+ Rendszeresen ellendrizze az Gsszes csavar
rogzitését!

+ Gydzddjon meg rdla, hogy a cikket szakszerien és
az dsszeszerelési Gtmutatd szerint szerelik dssze.
A nem megfelelGen végrehajtott dsszeszerelés
sériilésekhez vezethet, valamint befolydsolhatja a
hiztonsdgot és a funkciot.

- A gdzrugdt kizdrolag képzett szakember cserélheti
vagy javithatjo.

» Soha ne dlljon a cikkre.

Osszeszereles

A cikk dsszeszereléséhez sziksége lesz o mellékelt
imbuszkulcsra (11).

1. Szerelje dssze a cikket az Abra B-E szerint.
Fontos: Ugyelien arra, hogy a nyil (8a) az alaplap
(8) eliilsd élére mutasson (Abra C).

Megijegyzés: Eloszor lazdn csavarja be a csavaro-
kat, és hizza meg ket, amikor a cikk teljesen dssze
van szerelve.

2. Helyezze a cikket sik feliletre.

Megijegyzés: A biztonsdgi kerekek automatiku-
san blokkolddnak, amint a cikk nincs terhelve, igy
megakaddlyozzdk a véletlen elguruldst feldllGskor
(Abra F).

Ulesemugussug bedllitasa
(Abra G)

Ulesemugussug novelése

Aljon a cikk mellé, és hozza fel a magassdgdllito
kart (8b) egy kézzel, anélkil, hogy terhelné az ilést.
Ulésemagassdg csokkentése

Ulién rd a cikkre, s hizza fel a magassdgallito kart
egy kézzel.
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Tarolds, tisztitas

A cikket haszndlaton kiviil mindig szdrazon és
tisztdn, szobahdmérsékleten tdrolja.

Ahdttdmldt és az il6feliletet csak porszivozza. A
vizat csak nedves tisztitokenddvel tisztitsa, majd
tordlje szdrazra.

FONTOS! Soha ne tisztitsa éles tisztitdszerekkel.

WAXE 2R

Tudnivalok a hulladékkezelésrol

v‘.\ A te}rméket és. i c’,s,ornugoléunyugokutl,u
% hatdlyos helyi eléirdsoknak megfelelden
semmisitse meg. A csomagoldanyagokat

(példdul foliatasakokat) tartsa tdvol a gyermekektél.

Az elhaszndlodott termék drtalmatlanitdsdval
kapcsolatos tovdbbi informdciékat a telepilési vagy
vdrosi onkormdnyzattdl tudhatja meg. A terméket és
a csomagoldst kirnyezetkiméld madon kell
drtalmatlanitani.

/N Az Gjrahasznositdsi kod oz djrafelhaszndldsi
(_xi) ciklusha vald visszavezetésre (djrahasznosi-
tds) szdnt kilonbdz6 anyagok azonositdsdra
szolgdl. A kéd az Gjrahasznositdsi ciklus djrahaszno-
sitdsi szimhGlumdhal és az anyagot azonositd
szdmbal dll.

A garancidval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
Utmutato

A termék nagy gondossdggal és dllandd ellenérzés
mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privdt végsd felhaszndloknak a vdsdrlds
ddtumdtdl szdmitott hdrom év (garancia idétartama)
garancidt ad erre a termékre a kivetkezd rendel-
kezések szerint. A garancia csak anyaghibdra és
feldolgozdsi hibdra érvényes. A garancia nem terjed
ki a szokdsos elhaszndldddsnak kitett, ezért kopd
alkatrésznek tekintendd alkatrészekre (pl. elemek),
valamint a torékeny alkatrészekre sem, példdul a
kapcsoldkra vagy oz iveghdl készilt alkatrészekre.

Kizdrdsra keril o garanciaigény, ha a terméket szak-
szeriitlenil vagy helytelenil, nem rendeltetésszerien
vagy nem az elGirdnyzott felhaszndldsi kirben
haszndltdk, vagy figyelmen kivil hagytdk a kezelési
dtmutatd elgirdsait, kivéve, ha a végsé felhaszndld
bizonyitja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozdsi hiba
dll fenn, amely nem a fent emlitett korilmények
valamelyikébdl ered.

A garancigigény csak a garancia idétartamdn belil,
az eredeti pénztdri bizonylat hemutatdsdval érvénye-
sithetd. Ezért kérjik, Grizze meg az eredeti pénztdri
hizonylatot. A garancia, a torvényes garancia vagy

a méltdnyossdg alapjdn végzett esetleges javitdsok
a garancia idétarfamdt nem hosszabbitjdk meg. Ez
vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.
Kérjik, hogy reklamdcid esetén eldszor az aldbbi
szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen minket.
Garancidlis esetekben a terméket sajdt dontésink
alapjdn ingyenesen megjavitjuk, kicseréljik vagy
megtéritjik a vételdrat. A garancidhal tovdbhi jogok
nem kovetkeznek.

Ajelen garancia nem korldtozza az On trvényes jo-
gait, kilongsen a mindenkori értékesitdvel szembeni
garanciaigényét.

IAN: 544942 2510

@O Szerviz Magyarorszdg
Tel: 0680021225
E-Mail:  deltasport@lidl.hu



|_IL!| Pozon!o preberite n.usl.ed.nie

navodilo za sestavljanje in ga
shranite. Izdelek uporabljajte le na
opisan nacin in za navedena podro¢ja
uporabe.

Obseg dobave (slika A)

1 x vriljivi stol, razstavljen (1-8)
1 x montaZni material (9-10)
1x imbus kljut (11)

1 x navodila za sestavljanje

Tehnicni podatki

@ Najvecja obremenitev: 90 kg

Preverjeno po DIN EN 17191:2021-09

Datum izdelave (mesec/leto):
03/2026

Namen uporabe

Ta izdelek je zasnovan kot vrtljivi stol za otroke od
8. leta starosti za notranjo uporabo do najvet 90 kg.
zdelek je namenjen samo za zasebno uporabo.

Varnostna opozorila

A Nevarnost za Zivljenje!

+ Nikoli ne pustaite otrok hrez nadzora z embalaz-
nim materialom. Obstaja nevarnost zadusitve.

+ Opozorilo! Sedezno pohistvo za otroke, ki stoji pod
oknom, lahko otroku sluZi kot stopnica in povzrodi,
da ofrok pade skozi okno.

+ Opozorilo! Upostevaite tveganije zaradi odprtega
ognja in drugih mocnih virov foplote, kot so
grelniki, plinski grelniki itd., v neposredni bliZini
pohistva.

+ Opozorilo! Pohistva ne postavljajte v bliZino pred-
meta, ki bi lahko predstavljal zunanjo nevarnost
zadusitve ali davljenja, npr. vrvice, vrvice za
rolete/zavese itd.

A Nevarnost poskodb!

+ Pred uporabo izdelka poskrhite za pravilno
stabilnost.

+ lzdelek postavite na ravno podlago.

+ lzdelek sme biti uporabljen le pod nadzorom
odraslih in ne kot igrata.

+ lzdelek ni plezalna ali igralna naprava! Poskrbite,
da se osebe, zlasti otrodi, ne hodo vzpenjali na
izdelek ali se nanj naslaniali.

+ Pred vsako uporabo preverite izdelek za poskodbe
ali obrabo. Izdelek sme biti uporablien le v
brezhibnem stanju!

+ Redno preverjajte trdnost vseh vijakov!

+ Poskrhite, da bo izdelek pravilno in v skladu s temi
navodili za sestavljanje sestavljen. Nepravilna
montazZa lahko povzroti poskodbe ter vpliva na
varnost in funkcionalnost.

+ Plinsko vzmet sme zamenjati ali popraviti le
usposobljeno strokovno osebie.

+ Nikoli ne stopajte na izdelek.

Montaza
Za montaZo izdelka potrebujete prilozeni imbus klju¢

(m).

1. lzdelek sestavite, kot je prikazano na sliki B-E.
Pomembno: Poskrbite, da puscica (8a) na osnovni
plosci (8) kaze proti sprednjemu robu sedeine
povrsine (2) (slika C).

Opomba: Vijake najprej privijte rahlo in jih zategni-
te, ko je izdelek popolnoma sestavljen.

2. |lzdelek postavite na ravno podlago.

Opomba: Varnostna kolesa se samodejno bloki-
rajo, ko izdelek ni obremenien, in tako preprecijo
nenamerno premikanie ob vstajanju (slika F).

S n



Nastavitev visine sedeia (slika G)

Povecanie viSine sedeza

Postavite se poleg izdelka in potegnite roico za
nastavitev visine (8h) z eno roko navzgor, brez
obremenitve sedeZa.

Imanijsanije visine sedeza

Usedite se na izdelek in potegnite rotico za nastavi-
tev viSine z eno roko navzgor.

Skladiscenije, ciscenje

zdelek vedno shranjujte suho in Cisto pri sobni
temperaturi, kadar ga ne uporabljate.

Naslonjalo in sedezno povrsino samo posesaite.
Okvir Cistite samo z vlazno krpo in nato obrisite do

suhega.
POMEMBNO! Nikoli ne cistite z ostrimi Cistili.

WAXBE 2R

Napotki za odlaganje v smeti

.‘" |zdelek in embu!uzni mutgrigl zuvrz‘it‘e v
% skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge informacije
0 odstranjevanju odsluZenega izdelka med odpadke
lahko dobite pri svoji obCinski ali mestni upravi.
Izdelek in embalaZo zavrzite okolju prijazno.

/. Koda za recikliranje je namenjena
E’:) oznacevanju razlicnih materialov za vrnitev v
cikel recikliranja. Koda je sestavljena iz
simbola recikliranja za cikel recikliranja in Stevilke, ki
oznacuje material.

Napotki za garancijo in izvajanje
servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH zasebnim konénim kupcem od datuma nakupa

(garancijskega obdobja) v skladu z naslednjimi dolo¢-

bami odobri triletno garancijo na to postavko.

Garandija velja samo za napake v materialu in
obdelavi. Garandija ne velja za dele, ki so podvrZeni
obicajni obrabi in jih je zato treba Steti za obrabljive
dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr.
stikala ali deli iz stekla.

Lahtevki iz te garancije so izkljuceni, ce je bil izdelek
uporabljen nepravilno ali pretirano ali ¢e ni bil
uporablien v okviru predvidenega namena ali predvi-
denega obsega uporabe ali ¢e niso bile upostevane
specifikacije v navodilih za uporabo, razen e konéni
kupec lahko dokaze, da gre za napako v materialu
ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih
okoliscin.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garan-
cijskem roku ob predloZitvi originalnega ratuna. Zato
originalni racun shranite. Garancijski ¢as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garancije, zakonske-
ga jamstva ali kulance ne podaljSa. To velja tudi za
zamenjane in popravljene dele.

Pri morehitnih reklamacijah se najprej obrnite na
spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne primere
ali stopite z nami v stik po elektronski posti. Ce
obstaja garancijski primer, vam homo izdelek po
nasi izbiri brezplatno popravili, zameniali ali pa vam
homo povrnili kupnino. Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garandija ne omejuje vasih zakonskih pravic, Se
posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 544942_2510

GD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail:  deltasport@lidl.si



Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da homo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCit-
ve bluga. Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem spo-
rocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak.
0 napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali
pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elekironski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravlje-
ne, mora proizvajalec potrosniku brezplatno zameniati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za do-
konanje popravila ali zamenjave podaliSa za najkrajsi
(as, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. 0 Stevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podaliSanje mora biti potro3nik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSanja v roku 45
dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago, ¢e b
bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo plaanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potro-
$niku za ¢as popravila blaga, za katero je hila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima
potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizva-
jalec.

.V primeru zamenijave blaga ali zamenijave histvenega

dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski
list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis

ali nepooblaséena oseha, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo

biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajal¢eve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, Ce se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporaho izdelka
ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno
vzdrievan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrze-

vanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
vsaj ri leta po poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garandie in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garanciski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske

pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garandija prav tako ne izkjucuje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.0.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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ndvod k sestaveni a uschoveite jej.
Vyrobek pouiivejte pouze tak, jak je po-
psano, a v uvadénych oblastech pouiiti.

Obsah baleni (obr. A)

1 x ototnd Zidle, rozlozend (1-8)
1 x montdZni materidl (9-10)

1 x vnitfni Sestihranny kli¢ (11)
1x ndvod k montdzi

Technické Gdaje

@ Maximalni zatizeni: 90 kg

Testovdno podle DIN EN 17191:2021-09

Datum vyroby (mésic/rok):
03/2026

Urcené poutziti

Tento vyrobek je navrzen juko ototnd Zidle pro déti
od 8 let pro vnitini pouZiti s maximdlni hmotnosti 90
kg. Virobek je uren pouze pro soukromé pouZiti.

Bezpecnostni pokyny
A Nebezpeci Zivota!

+ Nikdy nenechdvejte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpedi uduseni.

+ Varovani! Sedaci ndbytek pro déti umistény pod
oknem mizZe ditéti slouZit jako schod a zpGsobit,
Ze dité vypadne z okna.

+ Varovdni! Dbeite na riziko otevieného ohné a
jinych silnych zdroji tepla, jako jsou napf. tepelné
zdfice, plynové ohfivate atd., v bezprostiedni
hlizkosti ndbytku.

+ Varovani! Nabytek neumistuite v blizkosti piedmé-

10, které by mohly pedstavovat vnéjsi nebezpeci
uduSeni nebo uskrceni, jako jsou nap¥. $iidry,
rolety/$idry na zdclony atd.

A Nebezpeci zranéni!

+ Pied pouZitim vyrobku zkontrolujte jeho sprdvnou
stabilitu.

+ Umistéte vyrobek na rovny povrch.

+ Vyrobek smi byt pouZivdn pouze pod dohledem
dospélych a nesmi byt pouZivdn jako hratka.

- Vyrobek neni urcen joko lezecké nebo herni zafize-
ni! Ujistéte se, Ze se osoby, zejména déti, nebudou
na vyrobek véset nebo se o néj opirat.

+ Pied kazdym pouZitim zkontrolujte vyrobek na
poskozeni nebo opotiebeni. Vyrobek smi byt
pouZivdn pouze v bezvadném stavu!

+ Pravidelné kontrolujte pevné utaZeni viech
Sroubovych spoji!

- Ujistéte se, Ze je vyrobek spravné a podle tohoto
ndvodu k montdZi sestaven. Nesprdvnd montdz
muze vést k drazOm a ovlivnit bezpetnost a funkdi.

+ Plynovou pruZinu smi vyméfiovat nebo opravovat
pouze Skoleny odborny persondl.

+ Nikdy nestoupeite na vyrobek.

Montaz

K montdZi vyrobku potiebujete dodany vnitini
Sestihranny kli¢ (11).

1. Sestavte vyrobek podle obr. B-E.

Dilezité: Dbejte na to, aby Sipka (8a) na zdkladni
desce (8) sméfovala k predni hrané seddku (2) (obr. C).
Pozndmka: Srouby nejprve lehce zasroubujte a do-
tdhnéte je, oz kdyz je vyrobek kompletné sestaven.
2. Umistéte vyrobek na rovny povrch.

Poznamka: Bezpetnostni kolecka se automaticky
zablokuji, jakmile vyrobek neni zatizen, a tim zabrd-
ni nechténému odvaleni pfi vstavani (obr. F).

Nastaveni vysky seddku (obr. G)
Zvyseni vysky seddku

Postavte se vedle vyrobku a jednou rukou vytdhnéte
pdku pro nastaveni vysky (8b) nahoru, aniZ byste
zatéZovali seddk.

SniZeni vysky seddku

Posadte se na vyrobek a jednou rukou vytdhnéte
pdku pro nastaveni vysky nahoru.



Skladovani, ¢isténi

P¥i nepouZivdni skladujte vyrobek vZdy v suchu a
(istoté pfi pokojové teploté.

Opéradlo a seddk pouze vysdveijte. Ram Cistéte
pouze vihkym Cisticim hadiikem a poté osuste.
DULEZITE! Nikdy necistéte ostrymi cisticimi prostFed-

A E X R

Pokyny k likvidaci
.‘“ Vyrobek a obalové muterinY likvidujte podle
% uktudlnich mistnich predpisu. Uchovdveijte
obalové materidly (jako napf. féliové sdcky)
nedostupné pro déti. 0 moznostech likvidace
vyslouzilého vyrobku se informujte u Vasi obecni
nebo méstské spravy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.

/N, Recyklaini kad slouzi ke znaceni riznjch
(_xi) materidld pro proces opétovného zhodnoceni
(recyklace). Kod sestdvd ze symbolu
recyklace, ktery md odrdzet proces zhodnoceni, o

(isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zdruce a pribéhu
sluzby

Viyrobek byl vyroben s velkou péti a za stdlé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje
koncovym privdtnim zdkaznikim na tento vyrobek
tfi roky zdruky od data ndkupu (zdruéni Ihita) podle
ndsleduiici ustanoveni. Zdruka se tykd pouze vad ma-
teridlu a zdvad ve zpracovdni. Zdruka se nevztahuje
na dily, které podléhaji béznému opotiebeni, a proto
je tieba je povazovat za opotiebitelné dily (napf.
baterie), ani na kiehke dily, jako jsou vypinace nebo
dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylouceny, pokud vyrobek
byl pouZivdn neodborné nebo nedovolenym zpiso-
bem nebo nikoli v ramci stanoveného Géelu urceni
nebo predpoklddaného rozsahu pouzivdni nebo
nebyla dodrZena zaddni v ndvodu k obsluze, ledaZe
by koncovy zdkaznik prokdzal, Ze existuje vada
materidlu nebo doslo k chybé ve zpracovdni, které
nevyplyvaii z nékteré vyse uvedenych okolnosti.
Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmdi zdrucni
Ihity po predloZeni origindlniho pokladniho dokladu.
Proto si prosim uschoveite origindl pokladniho
dokladu. Doba zdruky se neprodluzuje pfipadnymi
opravami na zdkladg zdruky, zdkonné zdruky nebo
kulance. Toté plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vdm - dle nasi volby - bezplatné opravime,
vyménime nebo Vam vrdtime kupni cenu. Dalsi prdva
ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na zajisténi
zdruky vici konkrétnimu prodeici, nejsou touto
z6rukou omezena.

[AN: 544942 2510

@ Senvis Cesko
Tel. 800143873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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montdiny ndvod a uschovaite ho.
Vyrohok pouzivajte len podla popisu a na
uvedené oblasti pouZivania.

Obsah balenia (obr. A)

1 x otocnd stolicka, rozlozend (1-8)
1 x montdzny materidl (9-10)

1 x vnGtorny Sesthranny kloe (11)

1 x ndvod na montd:

Technické Gdaje

@ Maximdlne zafaZenie: 90 kg

Testované podla DIN EN 17191:2021-09
Ddtum vyroby (mesiac/rok):
03/2026

Urcené poutzitie

Tento vyrobok je navrhnuty ako ototnd stolicka pre
deti od 8 rokov na vnitorné pouZitie s maximdlnou

hmotnostou 90 kg. Vyrobok je urceny len na sikrom-

né pouZitie.
Bezpecnostné pokyny

A Nebezpedenstvo smrti!

+ Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru s obalovym
materidlom. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

+ Varovanie! Sedaci ndbytok pre deti, ktory stoj
pod oknom, mdze diefafu sloZif ako schodik a
sposobif, Ze diefa vypadne z okna.

+ Varovanie! Dhajte na riziko otvoreného ohiia a

inych silnych zdrojov tepla, ako s napr. ohrievade,

plynové ohrievace atd’, v bezprostredne; blizkosti
ndbytku.

+ Varovanie! Ndbytok neumiestiijte v blizkosti
predmetu, ktory by mohol predstavovat vonkajSie
nebezpecenstvo udusenia alebo uskrtenia, ako sd
napr. $ndry, $ndry na rolety/zdclony atd.

A Nebezpecenstvo zranenia!

+ Pred pouZitim vyrobku dbajte na sprdvnu stabilitu.

+ Umiestnite vyrobok na rovny povrch.

+ Vyrobok smie byf pouzivany len pod dohfadom
dospelych a nesmie byf pouzivany ako hracka.

+ Vlyrobok nie je urceny na lezenie alebo hranie!
Uistite s, Ze sa osoby, najmi deti, nefahaji za
vyrobok alebo sa oii neopierajo.

+ Pred kazdym pouZitim skontrolujte vyrobok na
poskodenie alebo opotrebenie. Vyrobok smie byt
pouZivany len v bezchybnom stave!

+ Pravidelne kontrolujte pevné uchytenie v3etkych
skrutkovych spojov!

+ Uistite sa, Ze vyrobok je sprdvne a podla tohto
ndvodu na montdz zmontovany. Nesprdvne vyko-
nand montdZ mdze viest k zraneniam a ovplyvnif
hezpecnost a funkciv.

+ Plynovd pruZinu smie vymenif alebo opravif len
vyskoleny odborny persondl.

- Nikdy sa nestavajte na vyrobok.

Montaz

Na montdz virobku potrebujete dodany vndtorny
Sesthranny kIGé (11).

1. Imontujte vyrobok, ako je zndzornené na obr. B-E.
Délezité: Dbajte na to, aby Sipka (8a) na zdkladnej
doske (8) smerovala k prednému okraju sedadla (2)
(obr. C).

Poznamka: Skrutky najprv zlahka zaskrutkuite a
pevne ich utiohnite, ked je vyrobok dplne zmonto-
vany.

2. Umiestnite vyrobok na rovny povrch.
Poznamka: Bezpetnostné kolieska sa automaticky
zablokujd, akondhle vyrobok nie je zafuZeny, a tym
zabrdnia nedmyselnému odvaleniv pri vstavani (obr. F).

Nastavenie vysky sedadla (obr. G)
Lvysenie vysky sedadla
Postavte sa vedfa vyrobku a potiahnite pdku na

nastavenie vy3ky (8b) jednou rukou nahor, bez
zafoZenia sedadla.



Iniienie vysky sedadla
Posadte sa na vyrobok a potiahnite pdku na nastave-
nie vySky jednou rukou nahor.

Skladovanie, cistenie

Vyrobok vzdy skladujte na suchom a istom mieste
pri izhovej teplote, ked sa nepouZiva.

Operadlo a sedadlo len vysdvaf. Rdm cistif len vihkou
(istiacou handrickou a ndsledne osusit.

DOLEZITE! Nikdy neistit ostrymi cistiacimi prostried-
kami.

WAXE 24 R

Pokyny k likviddcii

: Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte podla
%n aktudlnych miestnych predpisov. Obalovy

materidl (ako napr. foliové vreckd)

uschovajte mimo dosuhu deti. Dalsie informdcie o
moznostiach likviddcie zastaraného vyrobku
dostanete na svojej obecne;j alebo mestskej sprave.
Viyrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

/N Recyklacny kéd sliZi na oznacenie roznych
&3‘) materidlov za Gcelom vrdtenia do kolobehu
opitovného pouZivania (recykldcia). Kod
pozostdva z recyklacného symbolu pre zobrazenie
kolobehu opdtovného pouzivania a Cisla, ktoré
oznauje materidl.

Pokyny k zdruke a priebehu
servisu

Vlyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod stdlou
kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH sikromnym koncovym
uZivatelom trojroénd zdruku odo diia kipy (zdruénd
lehota) po splneni nasledovnych podmienok. Zdruka
plati len na chyby materidlu a spracovania. Zdruka sa
nevzfahuje na diely, ktoré podliehaji beznému opot-
rebovaniu a preto sa povazujd za diely podliehajice
opotrebovaniu (napr. batérie) alebo krehké diely, ako
sG spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikaji, ked sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nesprdvne, mimo urcenia
na pouZivanie alebo uréeného rozsahu pouZivania
alebo neboli dodrZané pokyny ndvodu na obsluhu,
s vynimkou, Ze koncovy uZivatel preukdze, Ze ide

0 chybu materidlu alebo spracovania, ktord nebola
spdsobend niektorou z hore uvedenych okolnosti.
Laruku je mozné uplatnif len pocas zdrunej lehoty
po predloZeni origindlu pokladni¢ného dokladu.
Origindl pokladni¢ného dokladu preto prosim uscho-
vajte. Zdrutnd doba sa kvoli pripadnym zdruénym
opravdm, zdkonnej zdruke alebo ako obchodné gesto
nepredlzuje. Plati to aj pre vymenené a opravené
diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskdr obrdfte na dole
uvedend Service-Hotline alebo sa s nami spojte pro-
strednictvom e-mailu. Ak sa jednd o zdrutny pripad,
vyrobok - podla nasej volby - bezplatne opravime,
vymenime alebo vrdtime kdpnu cenu. Dal3ie prava zo
zdruky nevyplyvajo.

Vase zdkonné prdva, hlavne ndroky na zdrucné
plnenie voci prislusnému predajcovi, nie si fouto
z6rukou obmedzené.

IAN: 544942 2510

GO Servis Slovensko
Tel.. 0850232001
E-Mail:  deltasport@lidl.sk
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za sastavljanje i sucuvaijte ih.
Upotrebljavaijte proizvod sumo kako je
opisano i za navedena podruéja primjene.

Opseg isporuke (SI. A)

1 x rotirajuca stolica, rastavljena (1-8)
1 x montazni materijal (9-10)

1x unutarnji Sesterokutni kljut (11)

1 x upute za montazu

Tehnicki podaci

@ Maksimalno opterecenje: 90 kg

Testirano prema DIN EN 17191:2021-09

Datum proizvodnie (mjesec/godina):
03/2026

Namjenska uporaba

Ovaj artikl je dizajniran kao rotirajuca stolica za
diecu od 8 godina za unutarnju upotrebu do maksi-
malno 90 kg. Artikl je namijenjen samo za privatnu
upotrebu.

Sigurnosne napomene
A Opasnost po Zivot!

+ Nikada ne ostavljajte djecu ez nadzora s amba-
laZnim materijalom. Postoji opasnost od gusenja.

+ Upozorenie! Sjedalice za djecu koje se nalaze is-
pod prozora mogu posluZiti kao stepenica i dovesti
do pada djeteta kroz prozor.

+ Upozorenje! Obratite paznju na rizik od otvorenog
plamena i drugih jakih izvora topline, kao $to su
grijalice, plinske grijalice itd., u neposrednoj blizini
namjestaja.

+ Upozorenje! Nemojte postavljati namjestaj u
blizini predmeta koji moZe predstavljati vanjsku
opasnost od gusenja ili davljenja, kao $to su uzad,
rolo/zaviesne uzice itd.

A Opasnost od ozljede!

+ Prije upotrebe artikla obratite paznju na pravilnu
stabilnost.

+ Postavite artikl na ravnu podlogu.

+ Artikl smije koristiti samo pod nadzorom odraslih i
ne smije se koristiti kao igracka.

+ Artikl nije penjalica ili igratka! Osiguraite da se
osobe, posebno djeca, ne penju ili naslanjaju na
artikl.

+ Provierite artikl prije svake upotrebe na ostecenja
ili tro3enje. Artikl smije biti koristen samo u
hesprijekornom stanju!

+ Redovito provjeravajte cvrstocu svih vijcanih
spojeval

+ Osigurajte da je artikl pravilno i prema ovim upu-
tama za montazu montiran. Nepravilna montaza
moze dovesti do ozlieda te utjecati na sigurnost i
funkcionalnost.

+ Plinska opruga smije hiti zamijenjena ili popravlje-
na iskljutivo od strane obucenog strucnog osoblja.

- Nikada se nemojte penjati na artikl.

Montaza

Za montazu artikla potreban vam je priloZeni unutar-
nji Sesterokutni kljué (11).

1. Montirajte artikl kao Sto je prikazano na SI. B-E.
Vaino: Obratite paznju da strelica (8a) na osnovnoj
ploti (8) pokazuje prema prednjem rubu sjedala (2)
(8. C).

Napomena: Vijc se prvo lagano zavrnu, a zatim se
tvrsto stegnu kada je artikl potpuno montiran.

2. Postavite artikl na ravnu podlogu.

Napomena: Sigurmnosni kota¢i automatski se
blokiraju ¢im artikl nije opterecen, cime se sprieava
nenamijerno kotrljanje pri ustajanju (SI. F).

Podesavanije visine sjedala (SI. )

Povecanije visine sjedala

Stanite pored artikla i povucite rucicu za podeSavanie
visine (8h) jednom rukom prema gore, bez opterece-
nja sjedala.



Smanjenje visine sjedala
Siednite na artikl i povucite ruticu za podeSavanje
visine jednom rukom prema gore.

Skladistenje, ¢iscenje

Uvijek skladistite artikl na suhom i cistom mjestu na
sobnoj temperaturi kada se ne koristi.

Naslon i sjediste sumo usisavaite. Okvir Cistite samo
vlaZznom krpom i zatim osusite.

VAINO! Nikada ne istite s ostrim sredstvima za
(iscenje.

WAXE 24 R

Uputa za zbrinjavanije

> Lbrinite projzygd i umbqluine mqteriiule U
% skladu s vazecim lokalnim propisima.

Cuvajte ambalazni materijal (kao $to su npr.
folijske vrecice) izvan dohvata djece. Za vise
informacija o zbrinjavanju istro$enog proizvoda
obratite se svojoj opcinskoj ili gradskoj upravi.
Ibrinite proizvod i ambalazu ekoloski.

/. Kod za reciklazu sluZi za oznacavanje raznih
&3‘) materijala radi njihova vracanja u kruzni tok
"™ za ponovno koristenie (recikliranie). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok koristenja te broja
koji oznaava materijal.

Napomene vezane za garanciju i
usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod
stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodisnju garanciju od datuma
kupovine (garancijsko razdoblie) u skladu s sljedecim
odredbama. Garancija se odnosi samo na greske

u materijalu i obradi. Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobicajenom habanju te se
stoga moraju smatrati potrosenim dijelovima (npr.
haterije), niti na lomljive dijelove poput sklopki ili
dijelova koji su izradeni od stakla.

Lahtjevi iz ove garandiie su iskljuceni ako je proizvod
koristen nepropisno ili nepravilno ili ako nije koristen
u okviru predvidene namjene ili predvidenog opsega
uporabe ili ako se nisu postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji kupac moZe dokazati da se
radi o greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji
na nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti sumo unutar
garancijskog roka uz predocenje izvornog racuna.
Cuvaijte stoga izvomni raun. Garanciiski rok se
nacelno ne produzuie uslijed eventualnih popravaka
na temelju garancije, zakonskog jamstva ili kulancije.
To se takoder odnosi i na zamijenjene i popravljene
dijelove.

U sluaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontaktirajte
prvo niZe navedeni servisni telefon ili nas kontak-
tirajte putem e-poste. Ako se radi o garancijskom
slucaju, mi ¢emo proizvod - po nasem izboru

- besplatno popraviti ili zamijeniti ili cemo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na temelju
garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ogranicena vasa zakonska
prava, posebno jamstveni zahtjevi prema doticnom
prodavatelju.

(1) U sluZaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljvie onoliko koliko je kupac bio lien uporabe
stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamiene,
odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponovno samo
za taj dio.

IAN: 544942 2510

Servis Hrvatska
Tel: 0800777999
E-Mail:  deltasport@lidl.hr
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|_IL!| Pailiiv? groc”ijuitg ovo uputstvo za

montazu i sacuvajte ga.
Koristite artikal samo kao $to je opisano i
u navedenim podruéjima upotrebe.

Sadriaj pakovanija (SI. A)

1 x rotirajuca stolica, rastavljena (1-8)
1 x montazni materijal (9-10)

1 x unutrasnji Sesterougaoni klju¢ (11)
1 x uputstvo za montazu

Tehnicki podaci

@ Maksimalno opterecenje: 90 kg

Testirano prema DIN EN 17191:2021-09

Datum proizvodnie (mesec/godina):
03/2026

Predvidena upotreba

Ovaj artikal je dizajniran kao rotirajuca stolica za
decu od 8 godina za unutra3nju upotrebu do maksi-
malno 90 kg. Artikal je namenjen samo za privatnu
upotrebu.

Bezhednosne napomene
A Opasnost po Zivot!

+ Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora sa
ambalaZnim materijalom. Postoji opasnost od
gusenja.

+ Upozorenje! Sedista za decu koja se nalaze ispod
prozora mogu posluZiti detetu kao stepenik i
dovesti do pada kroz prozor.

+ Upozorenje! Obratite paznju na rizik od otvorenog
plamena i drugih jakih izvora toplote, kao $to su
grejalice, gasni grejadi itd., u neposrednoj blizini
namestaja.

+ Upozorenje! Namestaj ne postavljajte u blizini
predmeta koji moZe predstavljati spoljasnju opas-
nost od gusenia ili davljenja, kao $to su konopi,
rolo/zavese itd.
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A Opasnost od povrede!

+ QObratite paznju na pravilnu stabilnost pre
koriscenja artikla.

+ Postavite artikal na ravnu povrsinu.

- Artikal se sme koristiti samo pod nadzorom
odraslih i ne sme se koristiti kao igracka.

+ Artikal nije uredaj za penjanje ili igranje! Osiguraj-
te da se osobe, posebno deca, ne penju na artikal
ili ne naslanjaju na njega.

+ Proverite artikal pre svake upotrebe na oStecenja
ili habanie. Artikal se sme koristiti samo u bespre-
kornom staniju!

+ Redovno proveravajte cvrstinu svih zavrtnja!

+ Osigurajte da je artikal pravilno montiran prema
ovom uputstvu za montazu. Nepravilna montaZa
moze dovesti do povreda i ugroziti sigumost i
funkcionalnost.

+ Gasni cilindar sme zameniti ili popraviti iskljutivo
obuceno strucno osoblie.

+ Nikada se ne penite na artikal.

Montaza

Za montazu artikla potreban vam je prilozeni
unutrasnji Sesterougaoni kljut (11).

1. Montirajte artikal kao Sto je prikazano na SI. B-E.
Vaino: Obratite paznju da strelica (8a) na osnovnoj
ploti (8) pokazuje prema prednjem rubu sedista (2)
(8. C).

Napomena: Zavrnite zavrtnje prvo labavo i
zategnite ih kada je artikal potpuno montiran.

2. Postavite artikal na ravnu povrsinu.
Napomena: Sigumosni tockici se automatski
blokiraju ¢im artikal nije opterecen, Cime se sprecava
nenamerno pomeranie prilikom ustajanja (SI. F).

Podesavanije visine sedista (SI. G)

Povecanije visine sedista

Stanite pored artikla i povucite rucicu za podeSavanie
visine (8b) jednom rukom nagore, bez opterecenja
sedista.



Smanjenje visine sedista
Sedite na artikal i povucite ru€icu za pode3avanje
visine jednom rukom nagore.

Skladistenje, ¢iscenje

Uvek skladistite artikal suvo i Cisto na sobnoj tempe-
raturi kada se ne koristi.

Naslon i sediSte sumo usisavati. Okvir istiti samo
vlaZznom krpom i zatim obrisati suvom krpom.

VAINO! Nikada ne istiti ostrim sredstvima za
(iscenje.

AR 2R

Napomene u vezi odlaganja u
otpad

.t Odloite artikal i ambalaZe v skladu sa
%n vazecim lokalnim propisima. DrZite materijale

za pakovanje (kao $to su kese od folije) van

domasaja dece. Za vise informacija o nacinu odlaganja
dotrajalog artikla obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj
upravi. OdloZite artikal i pakovanije u skladu s
principima za zastitu Zivotne sredine.

/. Kod za reciklazu se koristi za oznacavanje
L.) razlicitih materijala za povratak v ciklus
reciklaZe. Kod se sastoji od simbola za
reciklaZu i broja koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim nadzorom

i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH odobrava privatnim krajnjim
korisnicima garanciju od tri godine od datuma
kupovine (garantni rok) u skladu sa sledecim
odredbama. Garancija se odnosi sumo na materijalne
i obradne greske. Garancijom nisu obuhvaceni

delovi koji podlezu standardnom habaniu i stoga se
smatraju potro3nim delovima (npr. baterie), kao ni
lomljivi delovi kao $to su prekidai ili delovi izradeni
od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube se ako je
predmet koris¢en nenamenski ili nepravilno i izvan
njegove predvidene namene ili predvidenog obima
upotrebe, kao i ukoliko se korisnik nije pridrZavao
navoda iz uputstva za upotrebu izuzev ako krajnii
korisnik dokaZe da postoji greska u materijalu ili
njegovoj obradi koja ne proizlazi iz gorepomenutih
okolnosti.

Prava koja proizlaze iz garancije vaZe iskljutivo

za period v okviru garantnog roka uz predocenje
originalnog racuna. Zato Vas molimo da sacuvate
originalni racun. Garantni rok se ne produZava zbog
popravki koje se vrSe na osnovu garancije, zakonske
garancije ili dobrih poslovnih obicaja. To se odnosi i
na zamenjene i popravljene delove.

U slutaju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas da prvo
kontaktirate niZe navedeni telefon deZurne servisne
sluzbe ili nas kontaktirajte putem e-poste. U slucaju
prava na garanciju, mi ¢emo - po nasem izhoru -
hesplatno popraviti ili zameniti proizvod ili Vam
vratiti novac prema kupoprodajnoj ceni. Druga prava
nisu obuhvacena garancijom.

Ova garancija ne ogranitava Vasa zakonska prava,
o narocito ne Vase pravo na potraZivanje garancije
prema predmetnom prodavcu.

[AN: 544942 2510

Servis Srhija
Tel.: 0800300180
E-Mail:  deltasport@lidl.rs

Uvozi i stavlja v promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300180,

E-Mail: kontakt@lidL.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
- posaljete E-Mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni racun i date ga na vvid prilikom
izjovljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda,/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroSace moZete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcie za popravku. Hvala na
razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a v pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca

po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,

obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka v
proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slutuju da opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lid! Srbija
KD, uz dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisania proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrehu.

Na zahtev kupca, koji je izjovljen u garantnom roku, prodavac
(e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u
roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnitku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garandije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, v zakonskom roku.

Garancija ne vazi v sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu vz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa
datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavania,
ostecenja qumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlaséeno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je Ciscenie i odrzavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Detija stolica

Model:

Delta-Sport-Nr.: DS-17836, DS-17837

IAN / Serijski broj: IAN: 544942 2510

Proizvodat: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH « Wragekamp 6 « 22397 Hamburg

Davalac garandije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontaki@lidl.rs




|||| BHumatenHo npouurtaijre ro

CNeAHUOT NPUPAYHHUK 30
(OCTaBYBAH:E U YyBAjTE rO.

Kopucrete ro nponssopaor kako wro e
ONMLLAHO U 30 HABEAEHATA HAMEHQ.

Coapxxuxa Ha ucnopaka (Cn. A)

1x Bprus cron, packaones (1-8)

1 x MmonTaxeH matepujan (9-10)

1 x BHaTpeweH wecraronex knyy (1)
1 X ynatcTeo 3a (KNONyBatbE

TexHuuKku nogaroum

@ Makcumanto ontosapysare: 90 kg

Tectupan cnopea DIN EN 17191:2021-09

! | [Jlatym Ha npou3BoAcTBO (Mecew,/ToauHa):

03/2026

Hameneta ynotpeba

0BOj OpTUK N @ AU30jHMPOH KAKO BPTIMB CTON 30
Jeln oz 8 roAuHu 30 BHATPeLwHa ynotpeba o
makecumanto 90 kg. ApTKOT & HOMEHET camo 3a
npuBaTHa ynotpeba.

be3zbeaHocHM ynatcrea

A OnacHoct no xxusot!

- Hukorauw He octasajre v ewuarta be3 Haazop co
MaTepHjanoT 30 nakyeawe. lloctojat onacHocTu
01 30ylWYBAtbE.

- Npegynpeaysawe! Ceneukn meben 3a geua,
Koj CTOM M0/ MPO30peLL, MOXE A0 My NOCTYXH
HO 16TETO KAKO CKOAA M 10 A0BE/E A0 NAZ Ha
JETETO 0/} MPO30PELOT.

* Mpeaynpeaysare! Buumasajre Ha pusmkot
073 OTBOPEH OTAH W APYTH CUNTHK U3BOPU HO
TOMJIMHO, KAKO LITO (€ TPEjYM, TACHM rpejayy
WTH., BO HenocpeaHa 6M3uHa Ha mebenor.
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Mpeaynpeaysare! He nocrasysajre ro
MebenoT 8o 6M3MHA Ha NpeMeT Koj MOXe
/10 NIPETCTABYBA HOABOPELIH 0NACHOCT 07
30/1yLUYBAE UM 30.1yLIYBAHE, KAKO WTO (e
BPBKM, POJI0-/30BECH HTH.

A OnacHocr op noepepal

* BHumagajTe Ha npasunHaTa crabunoct npeg
ynotpeba Ha Npou3BozoT.

MocTaBeTe ro NPoM3BO/0T HO PAMHA MOBPLUMHA.
Mpon3BoaoT Tpeba Aa ce KopUCTH Camo nog
HOA30p HO BO3PACHH U He KOKO UTPaYKa.

» [Ipou3BOA0T HE € YPea 30 KaUyBaHE UK
urparbe! Ocurypajre ce gexa nyfero, ocobeHo
JAELaTa, He Ce KauyBaOT UM He (e NOTIMPAAT Ha
NpoU3BOA0T.

Mposepete ro npou3BoA0T Npes cekoja ynorpeba
30 OLWTETYBAA MM MCTPOLIEHOCT. MTPOU3BOA0T
Tpeba 4a ce KopuCTH CaMO BO becnpeKopHa
cocrojbal

Pesl0BHO NPOBEPYBA]TE [0 LBPCTUHATA HA (MTE
30BpTKM!

Ocurypajte ce ieka NPOM3BOL0T € NPABUIHO

W CTIOpeA OBO YNATCTBO 30 CKIIOMYBOHE
MOHTMPGH. HenpasuaHo U3BPWEHATT MOHTAXA
MOXe 40 I0Be/e 10 MOBPE/M 1 [0 {0 HAMAH
fe3beaHoCTa U dyHKIMOHAAHOCTA.

facHMoT amopTU3ep Tpeba Aa e 3amMeHyBa

WM TIONPABA UCKNYYMBO 01 0ByUeH CTpyyeH
nepcoHan.

Hukoraw He cTojTe Ha Npou3BoAoT.

MoHTaxa

30 MOHTAXA HO NPOM3BOA0T BM € noTpeben

BHATPewWHwoT wecraronex kayy (11) wro e

MCMOPAYQH.

1. MoHTMpajTe ro npou3Bo0T KAKO LWTO
nokaxaHo Ha Cn. B-E.

Baxno: Buvmasajre crpenkata (8a) Ha

0CHOBHATA NA0YA (8) A0 MOKOXYBA KOH NpeAHUOT

pab Ha ceguwreto (2) (Cn. C).

HanomeHna: Mpso 3uBprete ru 30pTKUTE N06BO

W 30TETHETE TV K0T NPOM3BOLOT € LieSIOCHO

MOHTUPOH.



2. MocTaBeTe 10 NPOM3BOA0T HO PAMHT MOBPLIMHA.
HanomeHa: be3begHochuTe TpKaNa ABTOMATCKH
ce 6710KMPaAT WTOM NPOM3BOLOT HE € ONTOBAPEH,
(MPeYYBAjKM HEHIMEPHO TPKANAHLE NPH CTAHYBAHE
(Cn. F).

NMoaecyBawe Ha BUCMHATA Ha
ceauurerto (Cn. G)

3ronemyBame HAO BUCMHATA HA
ceauWTeTo

3ucTaHeTe NoKpaj npoM3BoA0T M NOBAEYETE [
PAYKATA 30 NPUAATroAYBaHe Ha BUCHHaTa (8h)

(0 eHO paka Harope, bes [0 T0 onToBapyBATE
CEAMLLTETO.

HamanyBawe Ha BUCMHATA HO
ceauWTeTo

Ce,u,HeTe HO NPOM3BOJLOT M NOBJIEHETE i(] paykara 3a
npunaroayBake Ha BUCMHATO CO €1HO pAKQ HATOPe.

CKﬂﬂAMp(II'be, yuctemwe

Cekoraw cknaaupajTe ro NpOM3BOA0T CYB U YMCT HO
(00Ha TeMNepaTypa Kora He ro KOPUCTHTE.
HacnoHoT 1 ceMILITETO COMO A0 (€ YMCTAT CO
NPaBOCMyKaAKa. Pamkata 4a ce YnCTM COMO (0
BNIOXHA KPNO 30 YACTEHE W NI0TO A0 (8 M30pHiLe
CyBO.

BAXHO! Hukoraw He uucteTe Co 0CTpM CpeacTBa 30
YUCTeHE.

WAXBE 2R

Hanomenu 3a ppnamwe

ﬁ OpneTe ro Npou3BOJL0T U MATEPH|ONHTE 01
% NAKYBAETO C00/1BETHO HO TEKOBHMTE
nokanHu nponucu. Yysajre ru
MaTEpH{anHTe 04 NaKYBAbETO (KAKO Ha np.
Topbuukata o donuja) noganeky o4 40dar Ha
Aeuata. fononHuTentu uHdopmaumm 30 dpnatbe
HO MCKOPMCTEHWOT NPOU3BO Ke HajeTe Kaj
ONWTMHCKATA WM TPOACKATA AAMUHACTPALM]O.
OpneTe ro NPOM3BO/I0T U MATEPH{ANHTE OF
NaKyBAbETO 083 10 it HAWTETHTE HA OKOAMHAT.

/7, Kogot 30 peuuknupare cnyxu 3o
&&D npenozasae Ha pashu matepujany 3a
" Bpakate BO YMKNYCOT 30 NOBTOPHG
ynotpe6a (peumknupare). Kogor ce cocton og
(MMOON 30 PELIMKIIUPaLE 30 LMKAYCOT 30 ynoTpeba
M 04, 6pOj WTO r0 03HAYYBA MATEPH{aNOT.

HanomeHnu 3a rapanuuja u
(epBUCMpaIbE

Mpou3B010T (€ NPOM3BEAYBA MHOTY BHUMATESIHO
u npu noctojaxa Kontpona. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH um gaBa Ha npusatHuTe
KPUjHU KOPUCHWLM TPUTOAMLIHG TOPTHLM|D O,
JAATYMOT Ha KynyBatbe (FapaHTeH pok) cnopes
CnefiHuTe npasund. fapaHLMjaTa BXH CaMO

30 rpeLuka Bo Matepujanor u obpabotkara.
[apaHuMjaTa He ce OZHeCyBa Ha €N0BH, KOULITO
NOANEXAT HO HOPMOHO UCTPOLLYBALE M €O TOT
(e CMETaQT 30 NOTPOWHY en08y (Ha np. batepum)
KaKO M HO KPLWAMBH eN0BH KOKO MPEKUHYBAYM
WM CTOKNEHU AeJI0BM.

buparata 30 0Baa rapaHumja ce uckayyyBaat

(KO NPOM3BO/A0T He (e KOPUCTU IPUBUITHO MU (&
3110yN0TPedyBa UK He (e KOPUCTU 30 C00ABETHAT]
HOMEHO WM KO HE (e CNIeAAT UHCTPYKLUUTE BO
NPUPAYHUKOT/YNATCTBOTO, 0CBEH KO KPAjHHOT
KOPMCHUK JLOKOXE [eKT NOCTOM FPeLlKa Bo
MaTepujanot uau Bo 06paboTkata, KojawTo He ce
30CHOBA HO HOBE/EHMTE OKOJTHOCTH.

buparata 30 rapaHLmjo MOXaT A ce NoAHecat
BO FAPAHTHMOT POK CO MPUIIOXKYBAHE HO
OPUIMHAMHATA CMETKa. 3aT0a YyBajTe ja
OPUIMHAAHATA CMeTKa. [ApaHTHMOT PoK He ce
NPOA0JXYBA NPY MONPUBKK LLTO NOANEXAT HA
00WYHOTE rAPAHLM]a, HO 30KOHCKATA EKCIULUTHE
FAPAHLK{ uam Ha 1obposonHa ycyra. Toa BaXK U
30 30MEHETH 1 NIOTIPABEHM [eN0BH.

Mpu pexnamaumu, npso obpatere ce Ha
JLONYHOBEAGHAT CePBUCHT CNYXba Unv obpatete
HM (e HOM MpeKy e-nowTa.
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Bo cnyyaj Ho akTMBMpatbE HO rapaHuLMjaTa,
npoM3B0O/0T - N0 HaW M360p - Ke ro NoNpasume
WIM 3aMeHrMe becnnaTHo uau Ke jo pedyHanpame
CYMOTO 30 KOja € KyneH. [apaHLuiaTa He Hyau
HUKOKBM JONOJTHUTENHU NPaBA.

Bawmte 30KoHCKM NpaBa, NoTo4HO baparsa 3a
FAPAHLM{O KOH COOZBETHMOT NPOSABAY, HE (e
OTPAHMYEHM (O 0BAQ FAPAHLMQ.

[AN: 544942 2510

@B Kopucrnuka cnyxba 30 Cesepra Makegonuia
Ten.. 080090698
E-nowta: deltasport@lidl.mk
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|_IL!| Le.).(oni me kui.des ud.hé.zimet e

méposhtme té montimit dhe ruajini
ato pér referencé né té ardhmen.
Pérdoreni artikullin vetém si¢ pérshkruhet
dhe pér fushat e pérdorimit té
specifikuara.

Pérmbaijtja e paketimit (Fig. A)
1 x karrige rrotulluese, e cmontuar (1-8)

1 x material montimi (9-10)

1x gelés gjoshtékéndor i brendshém (11)

1 x udhézime pér montim

Té dhéna teknike

@ Ngarkesa maksimale: 90 kg

Testuar sipas DIN EN 17191:2021-09
Data e prodhimit (Muaji/Viti):
03/2026

Pérdorimi i synuar

Ky artikull &shté projektuar si karrige rrotulluese pér
fémije mbi 8 viec pér pérdorim té brendshém deri né
90 kg. Artikulli éshté i destinuar vetém pér pérdorim
privat.

Udhézime pér siguriné
A Rrezik pér jetén!

+ Mos i lini kurré fémijét pa mbikéqyrie me materia-
lin e paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes.

+ Paralajmérim! Mobiliet e ulies pér fémijé, qé
ndodhen nén njé dritare, mund t'i shérbejné
fémijés si shkallé dhe t& cojné né rénien e fémijés
nga dritarja.

+ Paralajmérim! Kujdesuni pér rrezikun nga zjarri i
hapur dhe burime 1 tjera t€ fugishme nxehtésie,
si p.sh. ngrohésit, pajisiet e ngrohjes me gz etj.,
né aférsi t& menjéhershme t€ mobilies.

+ Paralajmérim! Mos e vendosni mobilien prané njé
objekti q& mund t€ paragesé rrezik & jashtém
mbytieje ose ngulfatieje, si p.sh. litaré, litaré pér
roleta/perde efj.

A Rrezik Iéndimi!

+ Kujdesuni pér stabilitetin e duhur para pérdorimit
té artikullit.

- Vendosni artikullin né njé sipérfage té sheshté.

+ Artikulli duhet t& pérdoret vetém nén mhikéqyrien
e 16 rriturve dhe jo si lodér.

+ Artikulli nuk éshté njé pajisje pér ngijitje ose lojé!
Sigurohuni qé personat, veganérisht fémijét, 1é
mos térhigen ose t& mbéshteten né artikull.

+ Kontrolloni artikullin para ¢do pérdorimi pér
démtime ose konsumim. Artikulli duhet t€ pérdoret
vetém né gjendije té pérsosur!

» Kontrolloni rregullisht qé té gjitha lidhjet e vidhave
té jené t€ ngushtal

+ Sigurohuni qé artikulli t& montohet si¢ duhet dhe
sipas kétyre udhézimeve pér montim. Njé montim
i pasakté mund 1é ¢ojé né léndime dhe té ndikojé
né siguriné dhe funksionin.

- Pistoni me gaz duhet t& zévend@sohet ose riparo-
het vetém nga personel i trajnuar.

* Mos u ngjitni kurré mbi artikull.

Montimi

Pér montimin e artikullit, ju nevojitet celési
gioshtékéndor i brendshém (1) i pérfshiré.

1. Montoni artikullin sic tregohet né Fig. B-E.

E réndésishme: Kujdesuni qé shigjeta (8a) né
pllakén bazé (8) té tregojé drejt buzés sé pérparme
té sipérfages sé uljes (2) (Fig. ).

Shénim: Fillimisht, shtréngoni lirshém vidat

dhe shtréngoni ato kur artikulli té jeté plotésisht i
montuar.

2. Vendosni artikullin né njé sipérfaqe t& sheshtg.
Shénim: Rrotat e sigurisé bllokohen automatikisht
sapo artikulli t& mos jeté i ngarkuar, duke
parandaluar késhtu rrotullimin e pogéllimshém gjaté
ngritjes (Fig. F).
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Rregullimi i lartésisé sé uljes
(Fig. 6)

Rritja e lartésisé sé uljes

Qéndroni pranég artikullit dhe térhigni levén pér
rregullimin ¢ lartésisé (8b) me njérén doré lart, pa
ngarkuar ulésen.

Ulja e lartésisé sé uljes

Uluni mbi artikull dhe térhigni levén pér rregullimin e
lartésisé me njérén doré lart.

Ruaitja, Pastrimi

Ruani artikullin gjithmoné t& thaté dhe t€ pastér né
temperaturé dhome kur nuk pérdoret.

Thithni vetém mbéshtetésen e shpinés dhe sipér-
fagen e uljes. Pastroni kornizén vetém me njé lecké
té lagur pér pastrim dhe mé pas fshijeni té thaté.

E RENDESISHME! Mos e pastroni kurré me deterg-
jenté 1é forts.

WAXE 24 R

Udhézime pér asgjésimin
v‘.\ Hiiidh_r_1i urtil.<u||in dhe materialet e pa_l_<e1im.it
%n né pérputhje me rregulloret lokale né fugi.
Mbajini materialet e paketimit (si¢ jané
qeset plastike) larg fémijéve. Pér mé shumé
informacion pér ményrén e hedhjes sé artikullit t&
pérdorur kontaktoni administratén tuaj komunale
apo bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketimin né
njé ményré migésore me mijedisin.
/. Kodiiriciklimit shérben pér t& shénuar
I_xi) materiale t& ndryshme me qéllim gé ato té
rikthehen né ciklin e ripérdorimit (riciklimit).
Kodi pérbéhet nga njé simbol riciklimi pér ciklin e
riciklimit dhe njé numér qé tregon llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli &shté prodhuar me shumé kujdes dhe nén
kontroll t& vazhdueshém.

28 AL/MK

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH u jep klientéve
privaté njé garanci tre-viecare pér kété artikull nga
data e blerjes (periudha e garancisé) né pérputhje
me kushtete méposhtme. Garancia vlen vetém pér
defektet né material dhe prodhim. Garancia nuk
mbulon pjesét qé i nénshtrohen konsumimit normal
dhe pér kété arsye konsiderohen materiale té
konsumueshme (p.sh. baterité), apo pjesét e brishta
si¢ jané celésat ose pjesét e béra prej xhami.

Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen nése artikulli
gshté pérdorur né ményré 16 papérshtatshme,
abuzive, jo brenda qéllimit t& tij t& synuar ose
kufijvetd synuar té pérdorimit, ose nése udhézimet
né manual/udhézime nuk jané ndjekur, pérvec nése
klienti pérfundimtar vérteton se ka njé defekt né
materiale ose prodhim & nuk bazohet né njérén nga
rrethanat e lartpérmendura.

Kérkesat né bazé tégarancisé mund té béhen vetém
hrenda periudhés sé garancisé me paragitjen

e faturés origjinale. Ju lutemi ruajeni faturén
origjinale. Periudha e garancisé nuk do 1€ zgjatet nga
asnjé riparim i kryer né bazé 1€ garancisé, garancisé
ligjore ose mirékuptimit t& prodhuesit. Kjo vlen edhe
pér pjesét e zévendésuara dhe té riparuara.

Nése keni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni

sé pari linjén telefonike t& shérbimit mé poshté ose
té na kontaktoni me email. Nése paragitet njé rast
garancie, ne, sipas gjykimit tong, do ta riparojmé
artikullin falas, do ta zévendésojmé ose do ta
rimbursojmé cmimin e blerjes. Nga kjo garandi nuk
lindin t€ drejta té métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né vecanti kérkesat e
garancisé kundér shitésit pérkatés, nuk kufizohen
nga kjo garanci.

IAN: 544942_2510

@ Shérhimi ndaj Klientit né Magedoniné e Veriut
Tel.: 080090498
E-Mail:  deltasport@lidl.mk



|_IL!| Fitiﬁ cu.ate.nﬁe urmﬁtourel.e

instructiuni de asamblare si
piistrati-le cu grijd.
Folositi articolul numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indicate.

Continutul pachetului (Fig. A)

1 x scaun rotativ, demontat (1-8)

1 x material de montaj (9-10)

1x cheie hexagonald interioard (11)
1 xinstructiuni de asamblare

Date tehnice

@ Sarcina maximd: 90 kg

Testat conform DIN EN 17191:2021-09

Data fabricatiei (lund/an):
03/2026

Utilizare conform destinatiei

Acest articol este conceput ca un scaun rotativ pentru
copii de la 8 ani pentru utilizare in inferior, cu o
sarcind maximd de 90 kg. Articolul este destinat
exclusiv uzului privat.

Instructiuni de siguranti
A Pericol de moarte!

» Nu ldsati niciodatd copiii nesupravegheati cu

materialul de ambalare. Existd pericol de sufocare.

+ Atentie! Mobilierul pentru copii, care este plasat
sub o fereastrd, poate servi copilului ca treaptd si
poate duce la ciderea copilului pe fereastrd.

- Atentie! Luatiin considerare riscul de foc deschis
si alte surse puternice de cildurd, cum ar fi radi-
atoarele, incdlzitoarele pe gaz etc., in imediata
apropiere a piesei de mobilier.

- Atentie! Nu plasafi piesa de mobilier langd un
obiect care ar putea reprezenta un pericol extern
de sufocare sau strangulare, cum ar fi sfori, corzi
de joluzele/perdele etc.

2\ Pericol de accidentare!

+ Asigurati-vd de stabilitatea corectd a articolului
inainte de utilizare.

- Asezati articolul pe o suprafafi pland.

+ Articolul trebuie utilizat doar sub supravegherea
adulilor si nu ca jucirie.

+ Articolul nu este un dispozitiv de cdtdrare sau de
joacd! Asigurati-vd cd persoanele, in special copiii,
nu se agatd sau nu se sprijind de articol.

+ Verificati articolul inainte de fiecare utilizare
pentru eventuale deteriordri sau uzuri. Arficolul
trebuie utilizat doar in stare impecabild!

+ Verificati requlat fixarea fermd a tuturor imbindri-
lor cu suruburi!

+ Asigurati-v cd articolul este montat corect si con-
form acestor instructiuni de asamblare. O montare
incorectd poate duce la accidente si poate afecta
siguranta si funcfionalitatea.

+ Amortizorul cu gaz trebuie inlocuit sau reparat
exclusiv de personal calificat.

+ Nu vd urcafi niciodatd pe articol.

Montaj

Pentru montarea articolului, aveti nevoie de cheia
hexagonald interioard (1) furnizatd.

1. Montati articolul asa cum este arditat in Fig. B-E.
Important: Asigurati-vd cd sigeata (8a) de pe
placa de bazd (8) indicd spre marginea din fafd
sezutului (2) (Fig. C).

Notii: insurubati mai intdi suruburile lejer si strn-
gefi-le ferm céind articolul este complet montat.

2. Asezati articolul pe o suprafati pland.

Notii: Rolele de siguranti sunt blocate automat
atundi ciind articolul nu este incdrcat, prevenind
astfel rularea neintentionatd la ridicare (Fig. F).

Reglarea indltimii sezutului
(Fig. G)

Cresterea indltimii sezutului
Stati langd articol si tragefi maneta de reglare a indl-
timii (8a) cu o mdnd in sus, fard a incdrca scaunul.
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Reducerea indltimii sezutului
Asezati-vii pe articol si trageti maneta de reglare a
indlfimii cu o ménd in sus.

Depozitare, curdtare

Depozitafi articolul intotdeauna uscat si curat la
temperatura camerei cind nu este ufilizat.

Aspirati doar spdtarul si sezutul. Curdtati cadrul doar
(v o cdrpd umeda si apoi stergefi-l uscat.
IMPORTANT! Nu curdtafi niciodatd cu detergenti
agresivi.

WAXE 24 R

Instructiuni privind eliminarea

> Eliminati Qrodusul §i.muteria|e|e de 3
% ambalare in conformitate cu reglementirile

locale in vigoare. Nu ldsafi materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la indemdna
copiilor. Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod ecologic.

/. Codul de reciclare este folosit pentru a
XX . . . . . ~
LQ identifica diferite materiale in vederea
returndrii acestora in ciclul de reciclare
(Recycling). Codul este format din simbolul de
reciclare destinat sd reflecte ciclul de valorificare si
un numr care identificd materialul.

Indicatii referitoare la garantie
si operatiuni de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si supus unui
control permanent. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH acordd clientilor finali privai o garantie de
trei ani pentru acest articol de lo data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu urmitoare-
le dispozitii. Garantia se aplicd doar pentru defectele
de material si de prelucrare. Garantia nu se extinde
asupra pieselor supuse unei uzuri normale, conside-
rate astfel drept piese de uzurd (de ex. baterii) si nici
asupra pieselor fragile, de ex. comutatoare sau piese
fabricate din sticld.

30 RO

Se exclude orice drept legal in legdturd cu aceastd
garantie dacd articolul a fost utilizat necorespunzitor
sau abuziv, frd respectarea prevederilor stahilite sau
al scopului de utilizare previzut sau dacd specificafii-
le din instructiunile de utilizare nu au fost respectate,
cu exceptia cazului T care clientul final poate dovedi
o existd defecte de material sau de prelucrare

care nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
menfionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate doar cu
respectarea termenului de garantie si prin prezenta-
rea bonului de casd in original. Vi rugdm astfel si
pdstrati bonul de casd in original. Durata garantiei
nu se va prelungi prin eventuale reparafii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei legale sau
prin service-ul acordat dupd expirarea garanfiei.
Acest lucru se aplicd siin cazul pieselor fnlocuite sau
reparate. Tn cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie legald

de conformitate si termenul garantiei comerciale se
prelungesc cu durata de nefunctionare a produsului.
Pentru produsele de folosintd indelungatd, inlocuite
in perioada de garantie, va curge un nou termen de
la data inlocuirii acestora.

Pentru reclomatii, v rugtm sd vi adresati intdi liniei
telefonice de service indicatd mai jos sau si luati
legdtura cu noi prin e-mail. Dacd este un caz de ga-
rantie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui prejul de achizitie - lo alegerea noastrd.
Nu se acordd alte drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile de garantie
fatd de vanzdtorul respectiv, nu sunt restrictionate de
aceastd garantie.

|AN: 544942 2510
Service Roménia

Tel.: 0800896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



B ma3u Bpb3ka npouememe

Buumamenno prkoBogcmBomo 3a
c2nobsBane no-goay u 20 3anazeme.
U3noa3Baiime npogykma camo B com-
BemcmBue ¢ onucanuemo u 3a nocoueHu-
me o6aacmu Ha npunokenue.

06xBam Ha gocmaBkama ($pua. A)

1x Bupmauw, ce cmon, pa3znoben (1-8)
1x moumaken mamepuan (9-10)

1x Bompewen wecmocmenen kaloy (11)
1 x unempykuus 30 czno62Bane

Texnuuecku gannu

@ Makcumanno HamoBapBane: 90 kg

U3numano no DIN EN 17191:2021-09

Aama Ha npou3BogcmBo (Meceu,/20guna):
03/2026

NMpegHazHaveHue

Ta3u cmoka e npoekmupaxa kamo Bspmauy ce cmoa
30 geua Hag 8 20gunu 30 Bempewna ynompeba ¢
makcumano HamoBapBane go 90 kg. Cmokama e
NPegHA3HAYEHT CAMO 30 AUYHA ynompeba.

WHcmpykyuu 30 6e3onachocm
A Onaciocm 3a xkuBoma!

» Hukoza ne ocmaBsiime geyama 6e3 Hag3op ¢
onakoBwyHus mamepuaa. CowecmByBa onac-
Hocm om 3agywaBane.

+ [pegynpekgenue! Cegaakume 30 geua, koumo
(0 nog npo3opeu, Mozam ga caykam kamo
(mbnano u ga goBegam go nagaxe Ha gememo
npe3 npo3opeua.

+ [pegynpeXkgenue! Umaiime npegBug pucka om
omkpum 02bH U gpy2u CUAHU U3MOYHULU HQ
monauna, kamo xazpeBamenu, 2a308u omonau-
meAHu ypegu u gp., B nenocpegemBena bauzocm
go mebena.

- Tpegynpexkgenue! He nocmaBsiime mebena
B 6auzocm go npegmem, koiimo moke ga
npegcmaBagBa BuHwra onacHocm om 3agywa-
Bane uau ygywaBane, kamo Bvkema, kopgu 30
wopu,/3uBecu u gp.

A OnacHocm om HapausBane!

+ [lpegu ga u3noa3Bame apmukyaa, yBepeme ce B
npaBuaama my cmabuaxocm.

+ NocmaBeme apmukyaa Ha paBa noBupxrocm.

- Apmukyrsm mpsa6Ba ga ce u3noa3Ba camo nog
Habalogerue wa Bu3pacmuu u He kamo uzpauka.

+ Apmukyabm He e ypeg 30 kamepere uau uzpa!
YBepeme ce, ye xopama, ocobeHo geuama, He ce
uzkayBam uau 06as2am Ha apmukyaa.

+ lpoBepsBaiime apmukyaa npegu Beska yno-
mpe6a 3a noBpegu uau u3HocBane. Apmukyabm
mps6Ba ga ce u3noa3Ba camo B bezynpeuno
cbemosHue!

+ PegoBro npoBepaBaiime 3gpaBunama Ha Beuyku
BunmoBu cbegunerus!

* YBepeme ce, ue apmukyabm e npaBuaro u
Cb2AacHo ma3u usempykuus 3a czaobsBane
moxmupa. HenpaBuaro u3Bbpwen moHmax
moxke ga goBege go HapansBarug u ga noBause
Ha 6e3onacHocmma u Gyrkuusma.

+ Ta30Busm amopmucwop mps6Ba ga ce cmens uau
PEMOHMUPA CaMo 0m 00y4eH NepCoHaA.

+ Hukoza He ce kauBaiime Bupxy apmukyaa.

Moumak

3a monmaxa Ha apmukyaa we Bu e Heobxogum

fumpewen wecmocmenen kaloy (11), kotimo e

Bkalouen B komnaekma.

1. Moxmupaiime apmukyaa, kakmo e nokazao Ha
duz. B-E.

Baxkno: YBepeme ce, ye cmpeakama (8a) Ha

ocHoBHama naoya (8) couu kum npeghus puo Ha

cegankama (2) (uz. C).

3abenexkka: NupBo 30Butime BunmoBeme aeko

u 2u 3amezteme, kozamo apmukyAbm e HaNbAHO

MOHMUPH.
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2. MocmaBeme apmukyaa Ha paBra noBupxxocm.
3abenerkka: Cuzyprocmuume koaeaa aBmo-
mamuyo ce baokupam, kozamo apmukyabm He
e HamoBapen, npegomBpamsBaiiku HeBoaro
ommecmBate npu cmaBawe (pua. F).

Hacmpoiika Ha Bucouunama Ha
cegankama ($puz. 6)

NoBuwaBane Ha Bucoyunama Ha
cegankama

3acmaxeme go apmukyaa u u3gbpnatime rocma

30 peayaupate Ha Bucoyunama (8b) ¢ egra puka
Hazope, be3 ga vamoBapBame cegankama.
HamansBane Ha Bucouunama Ha
cegankama

Cegneme Bupxy apmukyaa u u3gbpnatime rocma 30
pezyaupate Ha Bucouurama ¢ egra puka Hazope.

(bxpaneHue, nouucmBane

(bxpansBatime apmukyaa Burazau cyx u yucm npu
(matiHa memnepamypa, kozamo He ce u3noa3Ba.
06ae2ankama u cegankama ce noyucmBam camo

¢ npaxocmykauka. Pamkama ce noyucmBa camo ¢
Baaska kbpna u caeg moBa ce nogeywaBa.
BAXHO! Hukoza He noyucmBatime ¢ ocmpu noyucm-
Bawu npenapamu.

WAXE 24 R

Yka3anus 30 omcmpansBane
kamo omnagsk

> U3xBupaeme npogykma u onakoBwynume
%n mamepuaau B cbomBememBue ¢ gelicmBo-
wume mecmuu paznopegbu. CoxparsBai-
me onakoBuynume mamepuaau (kamo Hanp.
HalinoroBu naukoBe) Ha macmo, HegocmbnHo 30
geua. AonbAHUMEAHT UHGOPMALUS OMHOCHO
u3xBupasHemo Ha u3ne3Aus om ynompeba
npogykm we noayyume om Bawama obwjurcka uau
2pageka ynpaBa. U3xBupaeme npogykma u
onakoBkama ¢ 2puxka 30 okoanama cpega.

32 BG

/. Kogum 30 peyukaupare cayku 30

’;3) 0603HayabBane Ha pa3auyHU Mamepuaau
30 Bpbuanemo um B uukvaa 30 noBmopro

u3non3Bane (peyukaupane). Kogbm ce cemou om

cumBon 30 peuukaupane 30 uukbaa 30 noBmopro

u3noa3Bane u Homep, 0603HauaBaw mamepuana.

Yka3aHus 30 2apanyusma
u npoueca Ha cepBu3zHo
06caykBane

Mpogykmsm e npou3Bege ¢ 20aMmo cmapa-

Hue u nog nocmosiHeH konmpoa. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npegocmaBs Ha wacmuu
kpatitu kaueHmu mpu 20guHu 2apaxuus 3a mo3u
npogykm om gamama xa 3akynyBawe (capan-
wuoweH cpok) B cbomBemcmBue cve caeghume
pa3nopegbu. fapanuusma Basku camo 30 gedekmu
Ha mamepuaaa u dabpuyru gedekmu. Tapanyusma
He ce paznpocmupa Bupxy yacmu, koumo ca nogao-
eHu Ha HopmaaHo u3HocBate u 3amoBa mpabBa
ga 6vgam pa3aaexkgaxu kamo aecHo usHocBauyu
ce yacmu (Hanpumep 6amepuu), kakmo u Bupxy
yynauBu yacmu, kamo nanp. npeBkalouBameau uau
yacmu, upabomeru om cmukao.

MpemeHuuu no ma3u 2apanyus ca ukakoyenu,

ako npogykmsm e 6ua u3noa3Ban HenpaBuano uau
nenpaBomepHo, u He B pamkume Ha npegBugeto-
mo npegHa3Hayexue uau npegBugenus o6xBam Ha
ynompeba uAu He ca cna3enu ykazanusma B pwko-
BogecmBomo 30 0bcaykBane, ocBen ako kpatinusm
kauenm ga gokaxe, ye ca Haauue gedekmu Ha
mamepuaaa uau 2pewku npu obpabomkama, koumo
we ce ocHoBaBam Ha Hakoe om 20pecnomeramume
obcmosmeacmBa.

lpemeHLuu N0 Ma3u 2apaHyus Mo2am ga bxgam
npegaBenu camo B pamkume Ha 2apaHuuoHHUS
cpok caeg npegemaBsve Ha opuzunaasama kacoBa
beaexkka. 3umoBa mos, 3anazeme opuzuHaaHama
kacoBa benexka.

Ako umame onaakBanus, moas, 0bageme ce Ha 20-
pewama Auus 30 0bcaykBare, nocouena no-goay,
uau ce cBupkeme ¢ Hac no umeiia.



Bawume 3akonoBu npaBa, no-cneuuaano 2apas-
wuoHHu uckoBe cpewy cbomBemuus npogaBay, He
(0 02PAHUYEHU OM MA3U 20pAHUUS.

lapanuus

YBaxkaemu kauermu, 30 mo3u ypeg noayyaBame

3 20guHu 20paHyus om gamama Ha nokynkama.

B cayuaili Ha HecbomBememBue Ha npogykma ¢
gozoBopa 30 npogaxkba Bue umame 3akonto npaBo
ga npegsBume pekaamauus npeg npogaBaya

wa npogykma npu ycaoBusma u B cpokoBeme,
onpegeneru B 2aaBa mpema, pasgea Il u lll u

2naBa yemBupma om 3akowa 30 npegocmaBsne

Ha uudpoBo cbgbpkarue u yudpoBu yeayau u 30
npogakba na cmoku (3NLCLYNC)*.

Bawume npaBa, npouzmuyawu om nocoyeHume
pa3nopegbu, He ce ozpanuyabam om Hawama
no-goay npegcmaBera mupoBcka 2apanyus, He ca
cBup3anu ¢ pa3xogu 30 nompebumenume u He3aBu-
cumo om Hest npogaBaybm Ha npogykma omzoBaps
30 Auncama Ha cbomBememBue Ha nompebumen-
ckama cmoka ¢ gozoBopa 30 npogaxkba cbaaacHo
3nueuync.

lapanyuoHHu ycnoBus

TapaHuuoHHusm cpok e 3 20guHu om gamama

Ha noayaBane Ha cmokama. Mazeme gobpe
opuzutaaHama kacoBa 6eaexkka. To3u gokymenm e
Heobxogum kamo gokazameacmBo 30 nokynkama.
Ako B pamkume Ha mpu 20guHu om gamama Ha
3akynyBane Ha mo3u npogykm ce nosBu gedekm
Ha mamepuaaa uau npou3BogecmBen gedekm, npo-
gykmbm we 6bge 6e3naamHo pemMoHMUPaH uAu
3ameneH. lapaHuusma npegnoaaza B pamkume Ha
MpU20guLLHUS 20paHLuoHeH cpok ga ce npegema-
Bam gedekmuusm ypeg, kacoBama benexka (ka-
coBusim 6on), kakmo u Bcuuku gpyau gokymenmu,
yemaroBaBawu Haausuemo Ha gepekm u nucmero
ga ce 0bsicru B kakBo ce cbemou gedekmbm u
koza e Bu3HukHas. Ako gedekmbm e nokpum om
Hawama 2apanyus, Bue we noayyume obpamwo
pemoxmupanus uau HoB npogykm. B cayyaii Ha
30MaHa Ha gedekmua cmoka nbpBonayaHume
20paHuuoHeH cpok u 2apanuyuoHu ycaoBus ce
3ana3Bam.

B cayuati Ha pemonm Ha gedekmna cmoka, cpokbm
Ha pemorma ce npubaBs kvm 2apanyuonHus

cpok. 3a eBeHmyanro HaauyHume u yemaxoBeru
noBpegu u gedekmu owe npu nokynkama mps6Ba
ga ce cbobuu Begraza caeg pazonakoBaremo.
EBeHmyarHume pemoHmu cAeg U3MUYaHE Ha
20PAHLUOHHUS Cpok ca cpewry 3anAauate.
PeMoHMBM uAU 30MAHAMA Ha npogykma He
nopakgam HoBa 2apanuus.

06xBam Ha 2apaHyusma
Ypegum e npou3Begen 2pukauBo cnopeg cmpoau-
me u3uckBanug 30 kayecmBo u gobpocuBecmuo
u3numat npegu gocmabka. fapanuyusma Baxu 30
gedekmu va mamepuana uau npou3BogecmBenu
gedekmu. Tapanyusma ve 06xBawa koncymamu-
Bume, kakmo u wacmume Ha npogykma, koumo
nogaekam Ha HopmaaHo u3HocBane, nopagu
koemo mo2am ga 6bgam paseaekgaru kamo
6p30 uzrocBawyu ce wacmu (Hanpumep Guampu
uau npucmaBku) uau noBpegume wa wynauBu yacmu
(nanpumep npekbcBayu, 6amepuu uau makuBa
npou3Begenu om cmuvkao). fapanyusma omnaga,
ako ypegsm e noBpegen nopagu HenpaBuaro
u3noa3Bare uau B pesyamam wa veocvwecmBabo-
He Ha mexHuyecka noggpbkka. 3a npaBuanama
ynompeba Ha npogykma mps6Ba mouro ga ce
na3Bam Beusku ykazanus B ynumBanemo 30 ekc-
naoamauus. NpegHasHayerue u gelicmBus, koumo
He ce npenopwuBam om ynbmBanemo 3a ekcnaoa-
mauus uau 30 koumo mo npegynpexkgaBa, mps6Ba
3agbakumenro ga ce u3bseBam. Mpogykmbm e
NPEYHA3HAYEH COMO 30 YOCMHA, O He 30 Npodecuo-
Haaxa ynompe6a. Mpu 3a0ynompeba u wenpaBuaro
mpemupatxe, ynompeba Ha cuaa u npu unmepBen-
uuu, koumo He ca u3Bbpwenu om kaoka Ha Howug
omopu3upax cepBu3, 2apaHuyusma omnaga.
Mpouegypa npu 2apaHyuoHeH cayuaii
30 ga ce 20panmupa 6bp3a 0bpabomka Ha Bawus
cayyai, caegBaiime caegHume ykasaHust:
+ 30 Beuvku 3anumBanus nogzomBeme kacoBa-

ma beaexka u ugeHmudukauuoHHus Homep

(IAN 544942_2510) kamo gokazameacmBo 30

nokynkama.
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+ B3ememe apmukyaus Homep om ¢pabpuyHama
mabeaka.

+ Npu Bv3HukBae Ha dyrkuuoHarku uau gpyau
gedekmu nbpBo ce cBupkeme no meaedoHa uau
ype3 umelia ¢ goaynocoyenus cepBusex omgen.
(reg moBa we noayyume gonbAHUMEAHA UHGOp-
mauus 30 ypexkganemo Ha Bawama pekaamayus.

- Caeg cv2aacyBane ¢ nawus cepBuz mokeme ga
uznpamume gedekmuus npogykm Ha nocoyenus
Bu agpec Ha cepBu3za 6e3naamno 30 Bac, kamo
npurokume kacoBama 6enexka (kacoBus bow) u
nocoyume nucmeno B kakBo ce cbemou gedek-
mbm u koza e Bb3Huknan. 3a ga ce u3bezHam
NPobAGMU C NPUEMAHEMO U ONbAHUMEAHU PO3-
x0gu, 3agbakumenno u3noa3Batime camo agpeca,
kotimo Bu e nocouen. Ocuzypeme u3npawaemo
ga He e kamo ekcnpecen moBap uau kamo gpye
cneyuaneq moBap. M3npameme ypega 30egHo
¢ Beuuku npunagaeknocmu, gocmaBenu npu
nokynkama, u ocuzypeme gocmambyHo Cu2ypHa
mpatcnopmua onakoBka.

PemonmeH cepBu3 / u3BuHzapanyuoxHo
ob6caykBane

Pemonmu u3fuH 2apanuyusma mokeme ga Bu3no-
skume Ha kaoHa Ha Hawus cepBu3 cpewry 3unaauya-
we. Toii ¢ ygoBoacmBue we Bu wanpaBu npegBo-
pumeana kaakyaauus. Moskem ga 06pabomBame
camo ypegu, koumo ca gocmambyto onakoBanu u
U3NPAMEHU ¢ NAGMEHU MPAHCNOPMHU pa3xogu.
BHumaHue: l3npameme Bawus ypeg Ha kaowa
HO Hawus cepBu3 noyucmen u ¢ ykasaxue 3a
gedekma.

Ypegume, npegmem Ha u3BbH20paHuuoHO 06cAyk-
Bake, u3npamenu ¢ HenAGMEHU MPAHCNOPMHU
pa3xogu - ¢ HaaokeH naamex, kamo ekcnpeceH uau
gpy2 cneuuaned moBap - He ce npuemam.

Hue we u3Bupuum 6e3naamuo u3xBupassemo Ha
uznpamenume om Bac gedekmru ypegu.
CepBu3Ho obcayrkBane

bbazapus

Tea.: 00800 1114920

E-meiin: deltasport@lidl.bg

IAN 544942_2510
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BHocumen

Moas, 06bpHeme BHumanue, ye cregBawusm
agpec He e agpec Ha cepBu3a. MupBo ce cBupkeme
c 20penocoyenus cepBuzeH ueHmbp.

AEATA-COPT XAHAEACKOHTOP TMBX
Bpazekamn 6

22397 Xambype

[epmanus

* Kamo du3uyecko auue - nompebumen, e3aBucu-
Mo om Hacmosuama mup2oBcka 2aparuug, Bue ce
noa3Bame om npaBama wa 3akoroBama 2aparuug,
npegocmaBena om 3akowa 30 npegocmaBane Ha
yudppoBo cbgbpkanue u yuppoBu ycayeu u 3a
npogax6ama Ha cmoku /3NUCLYNC/. Mo-cneyu-
anxo Bue umame npaBo npu HecbomBememBue Ha
cmokama ga 6bge u3BbpuweH peMoHMm uAU 3aMAHA
no Baw u3bop, ocBen ako moBa e HeBb3mokHo uAu
e (BbP3aHO C HENPONOPYUOHIAHO 20A8MU Pa3X0gU
3a npogaBaya. Bue umame npaBo Ha nponopuuo-
HaAHO HamaAsBake Ha uenama uAu Ha pa3Bangwe
Ha gozoBopa npu Haauyue Ha ycaoBusma Ha ya.
33, aa. 3 om 3NUCUYNC. YenoBusgma u cpokoBeme
ta 3akonoBama 2apanuus ca pezaamermuparu B
2naBa mpema, pazgea Il u lll u B 2a0Ba yemBupma
Ha 3NLCLYNC.

[AN: 544942 2510

CepBu3Ho obcaykBane bbazapus
Ten: 008001114920
E-melia: deltasport@lidl.bg



|_IL!| Awl!dfrts npocsl(tu'(é Kat (puhdftls

115 akohouBeg 0dnyisc cuvappolo-

ynong. Xpnotpornotsite o npoidv amokAet-

GTIKG CUPPWYA PE THV EPLYPAPH KAl
HOVO yla TOUG GUYKEKPLPEVOUG TOPELS
Xprong.

Nepreyopeva ouokeuaoiag (Ewk. A)

1 x meplotpepopevn kapékAa, amoguvappoloynuévy
(1-8)

1x uhtkd ouvappordynang (9-10)

1x khetdi Allen (11)

1 x 00nyiec ouvappohoynane
Texvika dsdopéva

@ Méytato poprtio: 90 kg

E\eyuévo atpgwva pe DIN EN 17191:2021-09

Huepopnvia kataokeung (pfvac/£toc):
03/2026

NMpoPAenopevn xpion

Autd to tpoidv £ivat axedLaT|EVO WC TIEPLOTPEPO-
eV KapékAa yia matdid amo 8 €@V yia c0WTEPIK
xpnon éwg 90 kg. To mpoiov mpoopidetat povo ya

1BLTIKA Xphon.

0dnyieg ac@alsiag
A Ktv6uvog anq'

* Mnv agnvete moté ta mawdid ywpic emifAegn
1€ 10 UALKO ouokeuaaiag. Ymapyet kivduvog
aoguiac.

+ [lpoetdomnoinon! Ta kaBiopata yia matdid mou
Bpiokovrat katw amo éva tapdBupo pmopolv va
XPNOLPElaoUY WG okaAomatt kat va 00Ny oouv 1o
mawdi va méaet amo to mapaBupo.

+ lpoetdomoinon! AaBete umoyn tov kivduvo armd
avowy T wtLd kat AAAEG Loxupéc tnyéc Beppoty-
1ag, ome¢ Beppavtnpeg, ouokeuég agpiou KA.,
0¢ (peon yewtviaon pe 1o £mmAo.

+ Npoetdomoinan! Mnv tomoBereite o émumho Kovtd
0€ QVTIKELPEVO TIoU Pmopei va amoteAéaet eCwre-
PO Kivouvo ao@uéiag i atpayyaAiopou, omwg
kopdovia, kopdovia poAwv/KoupTvey K.ATL.

A Klv6uvog rpuuputtopou'

+ Mlpw amd xpnon Tou Ttpoiovto, PefatwBeite
yla T owoti otaBepotnta.

+ TomoBetqote t0 mpoiov g¢ emimedn emdvela.

+ To mpoidv pémeL va XpnaLyomoLELTal Povo uto
v emiPAegn evnhikwv kat oyt wg matyviot.

+ To mpoiov dev eivat suokeur avappixnang i
matyvid! BefawwBeire oti ta atopa, Wwaitepa ta
madid, dev tpafolv A otnpilovrat ato mpoidv.

+ EAéyére to mpoiov mpv amo kabe xpion ya
{nuiéc i Bopéc. To poidv pémet va xpnotpo-
ToLEttal povo e dplotn katdataon!

+ EAéyxete taktika t otaBepr tomoBétnan oAwv
v Prdwtav ouvdéoewy!

+ BePawwBeire ot to mpoidv suvappoloyeitat ow-
0Ta KaL 00PpWVa PE QUTEC TIC 00nyieC auvappo-
Aoynong. Mwa AavBaopévn suvappoddynon pmopet
va 00nyfoeL o€ TPaUpATLONOUC KaL va eMnpeaael
v aopaheta kat T Aettoupyia.

+ 0 aepoBahapog mpémet va avtikaBiotatat i va
emokeud{etat amokAeloTikd amo e¢eldikeupévo
TPOOWTILKO.

* Mnv otékeote moté mavw 0To TIPOTOV.

Iuvappoldynan

lta T ouvappodynan tou mpoidvtoc xpetaleate 1o

napeyopevo kAewdi Allen (11).

1. LuvappoAoyfote 0 mPOIOV OTIKC GaiVETaL 0TI
Eik. B-E.

Inpavriko: BefawwBeite ot to féhoc (8a) atny

Bdon (8) deiyvet mpoc tqv pmpootiviy dkpn TG

emgdavetac kabiopatoc (2) (Ew. C).

Inpeiwon: Budwate apyika tig fideg xahapa kat

oite g 6tav T0 P06V £ivat mARpWC cuvappodo-

ynuévo.
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2. TomoBetAote to mpoiov o emimedn emaveta.
Inpeiwon: Outpoyol aopaleiag phokdpouv

autopata poA to poidv dev eival popTwpEVo,

amotpémovtac £Tat Ty akolata KuALon katd Ty

avipwon (E. F).

PUOpion 0Poug kaBioparog
(Ewk. G)

Au¢non vPoug kaBioparog

TtaBeite dimha ato mpoiov kat tpaficte to poxAo
pUButanc GPouc (8b) e to éva xépLTtpoC ta mdva,
xwpic va emiPapivete to kaBuapa.

Msiwon 0oug kaBioparog

KaBiote ato mpoiov kat tpaPntre to poxAd pubutong
UPoug e To Eva XEPLTIPOC TA TAVE).

AnoOiksuon, kaBapiopog
AroBnkedere to poidv mavra ateyvo kat kaBapd oe
Beppokpacia dwpatiou otav dev to xpnotpomoteite.
Amoppo@Aote povo Ty TAATN Kat TV m@dvela Tou
kaBiopatog. KaBapiote o mAaiato povo pe éva uypo
navi kaBapiopol kat oty ouVEKEL OTEYVWOTE To.
IHMANTIKO! Moté pnv kaBapilerte pe oyxupa
kaBapiotika.

WAXBE 2R

Yrodeierg w¢ mpog tnv
anoppwn

ﬁ Anoppims’rs rolnpo'[év KaLTa U)\lK’['l
% 0UOKEUAOLaC GUPQWYVA g TIC LOYUOUTES
TomuikéC mpodiaypaés. Awatnpeite ta uhika
ouokevaatac (6o aakolhec pepPpavng) pokpud
ard ta matdwd. Mo mepattépw mAnpopopicc
amoppPNG ToU XPNOLUOTIOLNIEVOU TIPOTOVTOC
[ITOPELTE VA EVHEPWVETTE ATIO TNV KOWVOTATA 1 TN
dnpotiki dtoiknon. Amoppimtete 10 TPoidv Kat
ouokeuaaia pe QLAKO ipog to meptfarov tporo.
. 0 Kwotkoc avakikAwong xpnotpelet oty
L’;’; ofjpaven 0ta@opwy UAKGWV yia Ty
ETAVaYPNOLIOT0iNGN 0T0 KIKAwpa
avVakUKAWOnC.
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0 kw0ikdc amoteAeitat amo éva alpfolo
avakikAwong yia 1o kikAwpa afomoinang kat évav
aptBua, o omoiog emonpaivel 10 UAKO.

Ynodei§eig oxetika pe tpv
gyyunon kat tn dwadikacia
oépprg

To tpoidv £xel KaTOOKEVAOTEL e peyaAn

mipocoyn kat umo auvexl éAeyyo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéxet og 1diwreg tehikoug
TieAdteC tpia xpovia eyyinon yia auto to mpoiov
amé Ty nuepopnvia ayopac (dtdpketa syyunoewc),
alpgwva pe toug akoAouBouc opouc. H eyyinan
LoxUL povo yia oapata uhikav kat eneCepyaaiag.
H eyylnon Oev kaAlmet pépn mou umokewal

o kavovikn @Bopd kat emopévwg Bewpolvra
@Betpopeva pépn (my. pmatapiec) f bBpavata
Hépn omwe dakomreg f e€aptipara amo yuai.
ACiaelg amo auth Ty eyyunon amokAeiovtat,

0€ TepimTLIaN TIOU TO TIPOioV XpnatportotnBnke
co@ahpéva i kataypnotika f) dev xpnatporotiBnke
ota mhaiowa twv tpofAemopevev Opwv i Tou
mipofAenopevou elpouc xphang A dev Exouv tnpnBei
TPOdLOYPAPEC TwV 00NYLY XPRONG, EKTOC KAl £dv
0 TeAKOC meAdTne amodeifet 6Tt upioTatat apaApa
uhtkou 1 emeéepyaaiag, To omoio dev o@eiletat e
{110 aTo TIC KC VW KATOOTATEL.

Ot aélwoetg eyyunogwe Loxiouv povo eveog Tou
Xpovou eyyunoew kat pe Ty urtofoq Tne yviotag
anodetng ayopd. Napakaeiabe, Aotmov, ome¢
guAaete T yviota anodein ayopds.

Le mepimwon mapamovewy, aneuBuvBeite apyika
otnv katwBe avoryt ypappr AEQWVIKAG
eCutnpétnong A emkowwviote padi pag péow
email. Edv upiotatat B¢pa eyyunoewg, Ba
emwokeudooupe i Ba avuikataotiooups dwpedv

10 TIpoiov ) Ba emiatpéYPoupe To Moad ayopac -
olpgwva pe T Kpion pac. Aotrd Oikatwpata ek
0C eyyunosw dev ugiotaval.

Ta voptpa Sikatwpatd oag, £dika ot a{le oL
EYYUNOEWS EVAVTLTOU eKAOTOTE MwANTA, D€V
neplopidovrat Aoyw tng mapoloac eyyinong.



*Mé v avtikataotaon e oUoKEUng, cUPQWVa pie
10 NOMO 2251/1994, €exwvdet ek véou 1 tepiodog
TG eyydnang. Merd v Mign g eyyinong
TIPOKUTITOUGEC EMLOKEVEC £lvaL pE KOOTOC,
[AN: 544942 2510
Lépic EANGOa

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: deltasport@lidl.gr
@ IépPic Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail:  deltasport@lidl.com.cy

*1oybet povo yia v ENAGOa

GR/CY
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|_IL!| Lesen Sie uufmerkfum die nachfol-

gende Aufbauanleitung und
bewahren Sie sie auf. Benutzen Sie den
Artikel nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche.

Lieferumfang (Abb. A)

1x Drehstuhl, zerlegt (1-8)

1 x Montagematerial (9-10)

1 x Innensechskantschlissel (1)
1 x Aufbauanleitung

Technische Daten

@ Maximale Belastung: 90 kg

Gepriift nach DIN EN 17191:2021-09
Herstellungsdatum (Monat/Jahr):

03/2026
Bestimmungsgemiifie
Verwendung

Dieser Artikel ist als Drehstuhl fiir Kinder ab 8 Jahren
fiir den Innenbereich bis maximal 90 kg konzi-

piert. Der Artikel ist nur fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

Sicherheitshinweise
A Lebensgefahr!

+ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsge-
fahr.

+ Warnung! Sitzmabel fir Kinder, die unter einem
Fenster stehen, konnen dem Kind als Stufe dienen
und dazu fihren, dass das Kind aus dem Fenster
stiirzt.

» Warnung! Das Risiko durch offenes Feuer und
andere starke Warmequellen, wie z. B. Heizstrah-
ler, Gasheizgeriite usw., in unmittelbarer Nhe des
Mabelsticks beachten.

38 DE/AT/CH/BE

- Warnung! Das Mabelstiick nicht in der Nahe
eines Gegenstands aufstellen, der eine duBere
Erstickungs- oder Strangulationsgefahr darstellen
konnte, z. B. Schniire, Rollo-/Gardinenschnire
Usw.

A Verletzungsgefahr!

+ Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf die
richtige Stabilitdt.

+ Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen Unter-
grund.

+ Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Erwachse-
nen und nicht als Spielzeug verwendet werden.

+ Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgeriit! Stellen
Sie sicher, dass sich Personen, inshesondere
Kinder, nicht an dem Artikel hochziehen oder
daran anlehnen.

+ Prisfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Be-
schidigungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf
nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

+ Kontrollieren Sie regelmiBig den festen Sitz aller
Schraubverbindungen!

+ Stellen Sie sicher, dass der Artikel sachgerecht
und gemdB dieser Aufbauanleitung montiert wird.
Eine nicht korrekt durchgefihrte Montage kann
zu Verletzungen fishren sowie die Sicherheit und
Funktion beeintriichtigen.

- Die Gasfeder darf ausschlieBlich durch geschultes
Fachpersonal ausgetauscht oder repariert werden.

+ Stellen Sie sich niemals auf den Artikel.

Montage

Fiir die Montage des Artikels benétigen Sie den

mitgelieferten Innensechskantschlissel (11).

1. Montieren Sie den Artikel wie in Abb. B-E gezeigt.

Wichtig: Achten Sie darauf, dass der Pfeil (8a) auf

der Grundplatte (8) zur Vorderkante der Sitzfliche

(2) zeigt (Abb. ).

Hinweis: Drehen Sie die Schrauben zundchst locker

ein und ziehen Sie sie fest an, wenn der Artikel

vollstiindig montiert ist.

2. Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen Unter-
grund.



Hinweis: Die Sicherheitsrollen werden automatisch
blockiert, sobald der Artikel nicht belastet wird, und
verhindern so ein unbeabsichtigtes Wegrollen beim
Aufstehen (Abb. F).

Sitzhohe einstellen (Abb. G)

Sitzhohe erhohen

Stellen Sie sich neben den Artikel und ziehen Sie den
Hebel zur Hihenverstellung (8b) mit einer Hand nach
ohen, ohne den Sitz zu belasten.

Sitzhohe verringern

Setzen Sie sich auf den Artikel und ziehen Sie den
Hebel zur Hohenverstellung mit einer Hand nach
oben.

Lagerung, Reinigung

Lager Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer
trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Riickenlehne und Sitzfliiche nur absaugen. Gestell
nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und
anschlieBend trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

AR 2R

Hinweise zur Entsorgung

= Entsorgen Sig d.en Artikel und die Verpa-
% ckungsmaterialien entsprechend den

aktuellen drtlichen Vorschriften. Bewahren
Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel)
fiir Kinder unerreichbar auf. Weitere Informationen
zur Entsorgung des ausgedienten Artikels erhalten
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung
umweltschonend.

/7, DerRecycling-Code dient der Kennzeichnung
&= verschiedener Materialien zur Rickfahrung
Y in den Wiederverwertungskreislauf
(Recycling). Der Code hesteht aus einem Recyc-
lingsymbol fiir den Verwertungskreislauf und einer
Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter
stindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH rdumt privaten Endkunden
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum
(Garantiefrist) nach MaBgabe der folgenden Bestim-
mungen ein. Die Garantie gilt nur fir Material- und
Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht
auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen
und deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B.
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen,
wenn der Artikel unsachgemf oder missbrduchlich
oder nicht im Rahmen der vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung
nicht beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde
weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungs-
fehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umstdnde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kannen nur innerhalb der
Garantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs
geltend gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb
den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird
durch etwaige Reparaturen aufgrund der Garantie,
gesetzlicher Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verldn-
gert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zuniichst
an die untenstehende Service-Hotline oder setzen
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der
Garantie bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, inshesondere Gewdhrleis-
tungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen Verkdufer,
werden durch diese Garantie nicht eingeschrdnkt.
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Kundenservice Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail:  deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.. 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.. 080056 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch

Service Belgien
Tel.. 080012089
E-Mail:  deltasport@lidl.be
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@ @D @d @ Safety rollers

Note: the safety rollers automatically lock when the item is not

loaded, thus preventing unintended rolling away when standing up.

@ @ Sicherheitsrollen

Hinweis: Die Sicherheitsrollen werden automatisch blockiert,
sobald der Artikel nicht belastet wird, und verhindern so ein unbe-
absichtigtes Wegrollen beim Aufstehen.

@ @ Roulettes de sécurité
Remarque : les roulettes de sécurité se bloquent automati-
quement dés que l'article n'est pas chargé, empéchant ainsi un
déplacement involontaire lors du lever.

@D @ Veiligheidsrollen

Aanwijzing: de veiligheidsrollen blokkeren automatisch zodra
het artikel niet belast is, en voorkomen daardoor onbedoeld
wegrollen bij het opstaan.

@ Turvarullat

Huomautus: Tuvarullat lukittuvat automaattisesti, kun
tuotteeseen ei kohdistu kuormitusta, ja estdvit siten tahattoman
liikkuvuuden noustessa ylds.

& Siikerhetsrullar

Obsetrvera: Sikerhetsrullarna |dses automatiskt sa snart artikeln
inte belastas, vilket férhindrar att den rullar iviig oavsikiligt nr
man reser sig upp.

Role bezpieczenstwa

Wskazéwka: Role bezpieczenstwa blokujg sig automatycznie,
gdy artykut nie jest obcigzony, zapobiegajgc w ten sposdh nieza-
mierzonemu przetoczeniu sig podczas wstawania.

@ Saugos ratukai

Pastaba: saugos ratukai automatiskai uZsiblokuoja, kai produk-
tas néra apkrautas, ir taip uzkerta kelig netyciniom nuriedéjimui
atsistojant.

@& Turvarullid

Miirkus: Turvarullid blokeeruvad automaatselt, kui toode ei ole
koormatud, takistades sellega toote tahtmatut ra veeremist, kui
kasutaja pisti touseb.

@ Drosibas riteni
Piezime: Drosihas riteni automatiski blokgjas, kad izstraddjums
nav noslogots, tadgjadi novérSot ta nejausu ripoSanu, kad tas stav.

@ Biztonsdagi kerekek

Megjegyzés: a biztonsdgi kerekek automatikusan blokkolnak,
amint a cikk nincs terhelve, igy megakaddlyozzdk a véletlen
elguruldst feldllaskor.

GD Varnostna kolesa

Opomba: vamostna kolesca se samodejno blokirajo, ko izdelek
ni obremenien, in tako preprecijo nenamerno premikanje pri
vstajaniju.

& Bezpecnostni kolecka

Pozndmka: bezpetnostni role se automaticky zablokuji, jakmile
neni cldnek zatiZen, a tim zabrdni nedmysinému odvalent pfi
vstdvani.

@& Bezpecnostné kolieska

Pozndambka: bezpetnostné kolieska sa automaticky zablokujd,
akondhle nie je na vjrobok vyvijany tlak, cim sa zabrdni nechcené-
mu odvaleniu pri vstdvani.

@ Ruedas de seguridad

Nota: las ruedas de seguridad se bloguean automdticamente
cwando el articulo no estd cargado, evitando asi un desplazamiento
involuntario al levantarse.

aD @ @D Rotelle di sicurezza

Nota: le ruote di sicurezza si bloccano automaticamente non ap-
pena l‘articolo non & sotto carico, impedendo cosi un rotolamento
involontario quando ¢ si alza.

Rodizios de seguranca

Aviso: as rodas de sequranca bloqueiom automaticamente
quando o artigo ndo estd carregado, evitando assim o rolamento
acidental ao se levantar.

Sikkerhedsruller

Bemeaerk: sikkerhedsrullerne blokerer automatisk, sd snart
artiklen ikke er belastet, og forhindrer derved utilsigtet rullning ved
oprejsning.



Sigurnosni kotacici

Napomena: sigumosni kotaci se automatski blokiraju ¢im artikl
nije opterecen, cime se spriecava nenamjerno kotrljanje prilikom
ustajanja.

Sigurnosni tockici

Napomena: sigumosni tockici automatski blokiraju ¢im artikal
nije opterecen, cime se sprecava nenamerno kotrljanje prilikom
ustajanja.

@D @ Rrotat e sigurisé

Shénim: rrotat e sigurisé bllokohen automatikisht sapo artikulli
t& mos jeté i ngarkuar, duke parandaluar késhtu rrokullisjen e
pagéllimshme gjaté ngritjes.

@® be3begHocHM TpKanLa

HanomeHa: 6e3begHockmTe Tpkana asTomatcky bnokmpaat
ITOM NPOM3BOJOT HE € ONTOBAPEH, M O T00 (NpeYyBaaT
HEHOMEPHO TPKONAKE NP CTAHYBAME.

Role de sigurantd

Indicatie: rolele de siguranid se blocheazd automat de indatd
ce articolul nu este inciircat, prevenind astfel o rostogolire
neintenfionati la ridicare.

Ponku 3a 6e3onacHocr

3abenexkka: bezonacHume koreaua aBmomamuyro baokupam,
koeamo apmukynsm e e HamoBapen, kamo no mo3u Hayuk
npegomBpamsBam wexkeaano mupkaasne npu cmaBane.

@ Tpoxoi acpalsiag

Yreodi€n: ot podot aopaheiag prhokdpouy autdpata poli to
(VTIKEljIEv0 OEv £ival QOPTWIEVO, ATOTPEMOVTAC £T0L TV aKoUaLa
KUALon katd Ty avidwan.
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